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JUDICATURE ACT 

RULES OF THE 
SUPREME COURT OF THE 

NORTHWEST TERRITORIES, 
amendment 

The judges of the Supreme Court ofthe Northwest 
Territories, with the approval of the Commissioner, 
under section 60 of the Judicature Act and every 
enabling power, order as follows: 

1. The Rules of tile Supreme Court of tile 
Northwest Territories, established by regulation 
numbered R-010-96, are amended by these 
regulations. 

2. Rule 1 is amended by repealing the definitions 
"address for service", "solicitor" and "telecopier" 
and adding the following definitions in alphabetical 
order: 

"address for service" means the street and mailing 
address of a residence or of an office or other place of 
business in the Northwest Territories; (domicile elu) 

"facsimile machine" means a machine or device that 
electronically transmits a copy of a document, picture 
or other printed material by means of a 
telecommunications system; (te!ecopieur) 

"garnishee summons" means a garnishee summons 
issued before judgement under rule 523 or a garnishee 
summons issued after judgement under rule 524; ( bref 
de saisie-arret) 

"registered mail" means a prepaid delivery system 
effected by courier, including a post office or other 
person, where the courier 

(a) records and documents custody of an 
item to be delivered, 

(b) requires a recipient of the item to sign for 
the item as a condition of delivery, 

(c) records and retains an image of the 
signature of the recipient to whom the 
item is delivered, and 

LOI SUR L'ORGANISATION JUDICIAIRE 

REGLES DE LACOUR 
SUPREME DES TERRITOIRES 

DU NORD-OUEST -Modification 

Les juges de la Cour supreme des TeiTitoires du 
Nord-Ouest, avec !'approbation du commissaire, en 
vertu de !'article 60 de la Loi sur !'organisation 
judiciaire et de tout pouvoir habilitant, ordonnent ce 
qui suit: 
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1. Les Regles de Ia Cour supreme des Territoires du 
Nord-Ouest, prises par le reglement n• R-010-96, 
sont modifiees par le present reglement. 

2. La regie 1 est modifiee par abrogation des 
definitions «domicile elm>, «avocat» et«telecopieum 
et par insertion des definitions qui suivent, selon 
l'ordre alphabetique : 

«avocat» Avocat qui est un membre actif du Baneau 
des TeiTitoires du Nord-Ouest au sens de I' article 1 de 
Ia Loi sur Ia profession d'avocat. (solicitor) 

«bref de saisie-arret» Bref de saisie-anet de livre avant 
jugement en vertu de la regie 523, ou bref de saisie­
aiTet delivre apres jugement en vertu de Ia regie 524. 
(garnishee summons) 

«courrier recommande» Systeme de livraison prepaye 
par messageries, notamment un bureau de poste ou une 
autre personne, selon lequeiie service de messageries, 
a Ia fois: 

a) consigne et documente la garde d'un 
aiticle a livrer; 

b) exige la signature du destinataire au 
moment de la livraison; 

c) consigne et garde une image de la 
signature du destinataire a qui 1' article a 
ete livre; 

d) donne un certificat de remise a 
l'expediteur, qui atteste de Ia date et de 
l'heure a laquelle le service de 
messageries : 
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·~ • l ; 

provid~~ a certificate of delivery to a 
sender, attesting to the date and time that 
the courier 
, (i) received the item from the sender, 

,and; 
(ii) delivered the item to the recipient; 

(courrier recommande') 

"solicitor" means a barrister and solicitor who is an 
active member of the Law Society of the Northwest 
Territories as defmed in section 1 of the Legal 
Profession Act; (avocat) 

3. The following is added after rule 3: 

3 .1. Where a judge concludes that the application of 
a provision in these rules would be inconsistent with 
rule 3 or with a provision of another enactment of the 
Northwest Territories or of Canada, the judge may 
order that the provision in these rules be applied with 
such modifications as are necessary to achieve 
consistency with rule 3 or with the provision of the 
other enactment. 

4. The following is added after rule 7: 

7 .1. ( 1) Any step in a proceeding that may be taken by 
a solicitor may also be taken by a patty acting in 
person unless expressly stated otherwise in these rules. 

(2) An obligation of a solicitor with respect to 
any step in a proceeding also applies to a party acting 
in person unless expressly stated otherwise in these 
rules. 

7.2. (1) If a party acting in person or a solicitor retains 
a solicitor to appear before the Court for a particular or 
limited purpose, the solicitor so appearing must inform 
the Court of the nature of the appearance, either orally 
or by filing the pertinent terms of the retainer before 
the appearance. 

(2) A party acting in person who retains a 
solicitor for a particular or limited purpose, must 
attend the application or proceeding for which the 
solicitor is retained unless the Comt orders otherwise. 

(i) d'une part, a re9u !'article de 
1' expediteur, 

(ii) d'autre part, a livre l'mticle au 
destinataire. (registered mail) 

«domicile elm> Les adresses municipale et postale de 
Ia residence, ou du bureau ou d'un autre etablissement 
situe dans les TeiTitoires du Nord-Ouest. (address for 
service) 

«telecopieun> Machine ou dispositif qui transmet 
electroniquement une copie de document, d'image ou 
d'autre materiel imprime au moyen d'un systeme de 
telecommunications. (jacsimile machine) 

3. Les memes regles sont modifiees par insertion, 
a pres Ia regie 3, de ce qui suit : 

3.1. Lorsqu'il conclut que !'application d'une Modifications 
disposition des presentes regles serait incompatible permises 

avec Ia regie 3 ou avec une disposition d 'un autre texte 
legislatif des Territo ires du Nord-Ouest ou federal, le 
juge peut ordonner !'application de ladisposition des 
presentes regles avec les modifications necessaires a fin 
d'assurer Ia conformite avec Ia regie 3 ou avec Ia 
disposition de I' autre texte legislatif. 

4. Les memes regles sont modifiees par insertion, 
apres Ia regie 7, de ce qui suit: 
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7.1. (1) Toute mesme dans !'instance qui peut etre 
engagee par un avo cat peut aussi I' etre par une partie 
qui agit en son nom sauf disposition contraire expresse 
des presentes regles. 

(2) L' obligation d'un avocat quanta toute mesure 
dans une instance s'applique aussi a Ia pattie qui agit 
en son nom sauf disposition contraire expresse des 
presentes regles. 

7.2. (1) Si une partie qui agit en son nom ou un avocat 
retient les services d'un avocat pour comparaltre 
devant le tribunal a une fin precise ou limitee, ce 
demier doit informer le tribunal de la nature de Ia 
comparution, soit verbalement soit en deposant les 
conditions pettinentes du contrat de service avant de 
comparaltre. 

(2) La partie agissant en son nom qui retient les 
services d'un avocat pour une fm precise ou limitee 
doit assister a Ia demande ou a !'instance pour laquelle 
les services de l'avocat sont retenus sauf ordonnance 
contraire du tribunal. 
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5. (I) Sub rule II (I) is amended 
(a) in that portion preceding 

paragraph (a), by strildng out "Where 
the main orticc of a solicitor is not 
located at or within 15 km of 
Yellowknife" and substituting 
"Notwithstanding rule 720"; and 

(b) by stril<ing out "tclecopier" in the 
English version of paragraphs (a) 
and (b) and substituting "facsimile 
machine". 

(2) The English version of subrule 11(2) is 
amended by striking out "shall be deemed" and 
substituting "is deemed". 

(3) The English version of paragraph 11(3)(b) 
is amended by striking out "fmihwith" and 
substituting "without delay". 

(4) The English version of subrule 11(5) is 
amended by striking out "telecopier" and 
substituting "facsimile machine". 

(5) The following is added after subrule 11(5): 

( 6) The provisions of this rule do not apply to a 
party acting in person. 

6. The English version of each of the following 
provisions is amended by striking out "forthwith" 
and substituting "without delay": 

(a) subrule 14(1); 
(b) subrules 180(1) and (3); 
(c) rule 223; 
(d) sub rule 260(1); 
(e) subrules 277(1) and (2); 
(t) sub rule 302(2); 
(g) subrules 387(3) and (4); 
(h) rule 425; 
(i) subrule 463(3); 
U) subrule 466(1); 
(k) rule 474; 
(I) subrule 527(2); 

(m) subrules 546(3) and (5); 
(n) subrule 631(1); 
(o) rule 637. 

7. Rule 21 is repealed. 
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5. (l) Lc paragraphc ll(l) est modifie par: 
a) suppression, dans le passage 

introductif, de «Lorsque le bureau 
principal d'un avocat n'est pas situe a 
I' intcrieur d'un rayon de 15 kilometres de 
Yellowknife» et par substitution de 
«Malgre Ia regie 720»; 

b) suppression, dans Ia version anglaise 
des alineas a) et b), de «telecopiem et 
par substitution de «facsimile 
machine». 

(2) La version anglaise du paragraphe 11(2) 
est modifiee par suppression de «shall be deemed» 
et par substitution de «is deemed». 

(3) La version anglaise de I' a linea 1 1(3)b) est 
modifiee par suppression de «forthwith» et par 
substitution de «without delay». 

(4) La version anglaise du paragraphe 11(5) 
est modifiee par suppression de «telecopiem et par 
substitution de «facsimile machine». 

(5) La regie 1 1 est modifiee par adjunction, 
a pres le paragraphe (5), de ce qui suit : 

(6) Les dispositions de Ia presente regie ne 
s'appliquent pas a Ia partie qui agit en son nom. 

6. La version anglaise des dispositions qui suivent 
est modifiee par suppression de «fmihwith» et par 
substitution de «without delay» : 

a) le paragraphe 14(1); 
b) les paragraphes 180(1) et (3); 
c) Ia regie 223; 
d) le paragraphe 260(1); 
e) les paragraphes 277(1) et (2); 
t) le paragraphe 302(2); 
g) les paragraphes 387(3) et ( 4); 
h) Ia regie 425; 
i) le paragraphe 463(3); 
j) le paragraphe 466(1); 
k) Ia regie 474; 
I) le paragraphe 527(2); 

m) les paragraphes 546(3) et (5); 
n) le paragraphe 631(1); 
o) Ia regie 637. 

7. La regie 21 est abrogee. 
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8. Rule 22 is repealed and the following is 8. La regie 22 est ahrogce et rcmplaccc par ce qui 
substituted: suit : 

22. A proceeding shall be commenced by originating 
notice where 

(a) a statute authorizes an application to the 
Court other than in the course of an 
action and no procedure lor the 
application is established by the statute; 

(b) a statute requires leave of the Court to 
commence an action; 

(c) a statute authorizes the commencement 
of a proceeding or an application by 
originating notice, originating summons, 
notice of appeal, or otherwise; 

(d) the sole or principal question at issue is, 
or is likely to be, a question of law, or 
one of construction of an enactment, 
contract, will or other document; 

(e) it is unlikely there will be any substantial 
dispute of fact; 

(t) the proceeding is for support for a 
spouse, child, or other dependant, or for 
custody of, access to or guardianship for 
a child, other than corollary relief 
proceedings under the Divorce Act 
(Canada); 

(g) an applicant seeks advice or direction 
relating to a question arising in 

(i) the administration of the estate of a 
deceased person, 

(ii) the execution of a trust, or 
(iii) the performance of an act by a 

person in his or her capacity as 
executor, administrator or trustee; or 

(h) there is a proceeding in which there is no 
person against whom relief is sought. 

9. The following is added after rule 28: 

28.1. (1) Notwithstanding anything in these rules 
respecting service, 

(a) a party may apply to the Court for 
directions respecting service by 
electronic means; and 

(b) the parties to a proceeding may agree 
upon methods of service by electronic 
means. 
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22. Une instance peut etre introduite au moyen d'un 
avis inlroductif d'instance dans les cas suivants: 

a) une loi autorise une demande devant le 
tribunal autre que dans lc cadre d'une 
action sans toutefois prevoir une 
procedure de demande; 

b) une loi exige I 'autorisation du tribunal 
pout· introduire une action; 

c) une loi autorise !'introduction d'une 
instance ou d'une demande au moyen 
notamment d'un avis introductif 
d'instance, d'une assignation 
introductive d' instance ou d'un avis 
d'appel; 

d) Ia seule ou Ia principale question en litige 
est ou risque d'etre une question de droit, 
ou une question d'interpretation d'un 
document, notamment un texte lt~gislatif, 
un contrat ou un testament; 

e) une contestation substantielle des faits est 
improbable; 

f) I' instance vise les aliments d'un epoux, 
d'un enfant ou d'une autre personne a 
charge, ou Ia garde, le droit de visite ou 
Ia h1telle a l'egard d'un enfant, a 
!'exception des mesures provisoires en 
vertu de Ia Loi sur /e divorce (Canada); 

g) le requerant demande un avis ou des 
instructions quant a une question qui 
survient, selon le cas : 

(i) dans !'administration des biens 
d'une personne decedee, 

(ii) dans !'execution d'une fiducie, 
(iii) dans !'execution d'un acte par une 

personne agissant en qualite 
d'executeur, d'adrninistrateur ou de 
fiducaire; 

h) le redressement demande ne vise 
personne. 

9. Les memes regles sont modifiees par insertion, 
a pres Ia regie 28, de ce qui suit : 

28.1. (I) Par derogation aux dispositions des presentes 
regles relatives a Ia signification : 

a) d'une part, une partie peut demander au 
tribunal des directives concernant Ia 
signification par moyens electroniques; 

b) d'autre part, les parties a !'instance 
peuvent convenir des modes de 
signification par moyens electroniques. 

Introduction 
au moyen d'un 
avis introductil' 
d'instancc 

Modes de 
signification 
par moyens 
electroniques 
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(2) 1\ party may give notice to all other parties of 
its willingness to accept service of documents by 
electronic means by inserting in that party's pleading 
a notice consenting to electronic service and providing 
the e-mail address where such service can be effected. 

(3) 1\ document served electronically is deemed 
to be served on the date that the document was 
transmitted. 

( 4) A consent to electronic service does not 
preclude a party !Tom otfering proof that 

(a) an electronic transmission was not 
received by that party; and 

(b) the lack of reception was not due to any 
fault or delay on the part of that party. 

(5) This rule does not apply to originating 
documents unless the party being served agrees 
otherwise. 

lO. The following provisions are each amended by 
striking out "the Territories" wherever it appears 
and substituting "the Northwest Territories": 

(a) subparagraph 30(3)(a)(iii); 
(b) paragraph 30(4)(c); 
(c) paragraphs 47(l)(e) and (m); 
(d) subparagraphs 47(l)(t)(iii) and (iv); 
(c) rule 146; 
(t) rule 250; 
(g) subrule 357(5); 
(h) rule 358; 
(i) rule 359; 
(j) subrule 365(1); 
(k) subparagraphs 540(2)(a)(i) and 

(b)(i); 
(I) subrule 563(4); 

(m) paragraph 565(2)(d); 
(n) that portion of rule 607 preceding 

paragraph (a); 
(o) subrule 609(1); 
(p) rule 615; 
(q) subrule 631(1); 
(r) paragraphs 633(1)(a), (d) and (e); 
(s) rule 639; 
(t) that portion of subrule 648(4) 

preceding paragraph (a); 
(u) paragraph 704(t). 
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(2) Une partie peut donner avis aux parties 
adverscs de son consentcmcnt a accepter Ia 
signification de documents par rnoyens electroniques 
en inserant dans son acte de procedure un avis de 
conscntement a Ia signification electronique ct en 
fournissant une adresse electronique a laquelle une 
telle signification peut ctre faite. 

(3) Le document signifie clectroniquemcnt est 
repute signifie a Ia date de sa transmission. 

(4) Le consentement a Ia signification 
electronique n 'cmpeche pas une partie de presenter Ia 
preuve, a Ia fois : 

a) qu'elle n'a pas rec;u Ia transmission 
clectronique; 

b) que le defaut de reception n'etait pas 
attribuable a une faute ou un retard de sa 
part. 

(5) La presente regie ne vise pas les actes 
introductifs d'instance sauf si Ia partie qui rec;oit 
signification y consent. 

10. Les dispositions qui suivent sont modifiees par 
suppression de «territoires» et par substitution de 
«Territoires du Nord-Ouest», a chaque occurrence : 

a) le sous-alinea 30(3)a)(iii); 
b) l'alinea 30(4)c); 
c) les alineas 47(1) e) et m); 
d) les sous-alineas 47(1 )f)( iii) et (iv); 
e) Ia regie 146; 
t) Ia regie 250; 
g) le paragraphe 357(5); 
h) Ia regie 358; 
i) Ia regie 359; 
j) le paragraphe 365(1); 
k) les sous-alineas 540(2)a)(i) et b)(i); 
I) le paragraphe 563(4); 

m) l'alinea 565(2)d); 
n) le passage introductif de Ia regie 607; 
o) le paragraphe 609(1); 
p) Ia regie 615; 
q) le paragraphe 631(1); 
r) les alineas 633(1)a), d) et e); 
s) Ia regie 639; 
t) le paragraphe 648(4); 
u) l'alinea 704t). 



ll. The English version of each of the following 
provisions is amended by stril<ing out "shall be 
deemed" wherever it appears and substituting "is 
deemed": 

(a) rule 39; 
(b) subrule 41(1); 
(c) that portion ofsubrule 41(2) pt·eceding 

paragraph (a); 
(d) subrule 59(2); 
(e) rule 102; 
(f) subrules 147(4) and (5); 
(g) subrule 218(2); 
(h) rule 258; 
(i) that portion of subrule 294(2) 

preceding paragraph (a); 
(j) subrule 294(6); 
(k) rule 311; 
(I) subrule 316(2); 

(m) rule418; 
(n) subrule 422(2); 
(o) that portion of subrule 527(3) 

preceding paragraph (a); 
(p) rule 529; 
(q) subrule 577(1); 
(r) subrule 630(2); 
(s) subrule 663(3); 
(t) paragraph 712(b). 

12. The English version of each of the following 
provisions is amended by striking out "telecopier" 
wherever it appears and substituting "facsimile 
machine": 

(a) rule 40; 
(b) paragraph 720(4)(a); 
(c) subrule 720(6). 

13. Rule 45 is amended 
(a) by striking out "registered mail postage 

prepaid" and substituting "registered 
mail"; and 

(b) in the English version, by stril<ing out 
"shall be deemed" and substituting "is 
deemed". 

14. The English version of each of the following 
provisions is amended by striking out 
"subject-matter" wherever it appears and 
substituting "subject matter": 

(a) paragraph 47(1)(a); 
(b) paragraph 58(6)(a); 
(c) paragraph 156(a); 
(d) rule 254; 
(e) paragraph 663(2)(b); 
(f) subrule 663(5). 

I I. La version anglaise des dispositions qui suivent 
est modiftce par suppression de «shall be deemed» 
et par substitution de «is deemed», a chaquc 
occurrence : 

a) Ia regie 39; 
b) lc paragraphe 41(1); 
c) lc passage introductif du 

paragraphc 41 (2); 
d) le paragraphe 59(2); 
e) Ia regie 1 02; 
f) Jes paragmphcs 147( 4) et (5); 
g) le paragraphe 218(2); 
h) Ia regie 258; 
i) I e 1> ass age in trod u c t if d u 

paragraphe 294(2); 
j) le paragraphe 294(6); 
I<) Ia regie 311; 
I) le paragraphe 316(2); 

m) Ia regie 418; 
n) le paragraphe 422(2); 
o) le passage introductif du 

paragraphe 527(3); 
p) Ia regie 529: 
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q) le pat·agraphe 577(1); 
r) le paragraphe 630(2); 
s) le paragraphe 663(3); 
t) l'alinea 712b). 

12. La version anglaise des dispositions qui suivent 
est modifiee par suppression de «telecopier» et par 
substitution de «facsimile machine» : 

a) Ia regie 40; 
b) l'alinea 720(4)a); 
c) le paragraphe 720(6). 

13. La regie 45 est modifiee par : 
a) suppression de «parcourrier affranchi et 

recommande» et par substitution de 
«par courrier recommande»; 

b) suppression, dans Ia version anglaise, 
de «shall be deemed» et par 
substitution de «is deemed». 

14. La version anglaise des dispositions qui suivent 
est modifiee par suppression de «subject-matter» et 
par substitution de «subject matter», a chaque 
occurrence : 

a) l'alinea 47(1)a); 
b) l'alinea 58(6)a); 
c) l'alinea 156a); 
d) Ia regie 254; 
e) l'alinea 663(2)b); 
f) le paragraphe 663(5). 

) 

) 

) 
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I 5. (I) The definition "Convention" in subrule 
50(1) is repealed and the following is substituted: 

"Convention" means the Convention on the Service 
Abroad of Judicial and Extrqjudicial Documents in 
Civil or Commercial J\tlatters, that was opened for 
~ignature at The Hague on November 15, 1965; 
(Convent ion) 

(2) The French version of paragraph 50(3)(b) 
is amended by stril<ing out "pour defaut de 
signification" and substituting "pour defaut de 
produire une defense". 

16. The English version of subrule 58(1) is 
amended by striking out "non-joinder" and 
substituting "nonjoinder". 

I 7. The English version of each of the following 
provisions is amended by striking out "otherwise 
orders" and substituting "orders otherwise": 

(a) rule 141; 
(b) that portion of subrule 142(3) 

preceding paragraph (a); 
(c) rule 191; 
(d) that portion of subrule 228(2) 

preceding paragraph (a); 
(e) paragraph 248(5)(d); 
(I) rule 321; 
(g) rule 336; 
(h) rule 378; 
(i) subrule 382(2); 
(j) rule 556; 
(k) that portion of rule 566 preceding 

paragraph (a); 
(I) rule 568; 

(m) subrule 659(2). 

15. (I} La definition de «Convention» au 
paragraphe 50(1) est abrogce ct rcmplacce par ce 
qui suit: 

«Convention» La Convention relative tl Ia 
signijication et dla notijlcation ell 'etmnger des actes 
judiciares et extrqjudiciaires en matiere civile ou 
commerciale, ouvcrte <\ Ia signature a La Haye le 
15 novembre 1965. (Convention) 

(2) La version fran~aise de l'alinca 50(3)b) est 
modifiee par suppression de «pour dcfaut de 
signification» et par substitution de «pour dcfaut de 
produire une defense». 

16. La version anglaise du paragraphe 58(1) est 
modilice par suppression de «non-joinder» et par 
substitution de «nonjoinder». 

17. La version anglaise des dispositions qui suivent 
est modifiee par suppression de «otherwise orders» 
et par substitution de «orders otherwise» : 

a) Ia regie 141; 
b) le passage introductif du 

paragraphe 142(3); 
c) laregle191; 
d) le passage introductif du 

paragraphe 228(2); 
e) l'alinea 248(5)d); 
l) Ia regie 321; 
g) Ia regie 336; 
h) Ia regie 378; 
i) le paragraphe 382(2); 
j) Ia regie 556; 
k) le passage introductif de Ia regie 566; 
I) Ia regie 568; 

m) le paragraphe 659(2). 

18. Rule 149 is repealed and the following is 18. La regie 149 est abrogee et remplacee par ce 
substituted: qui suit : 

149. (I) A party who issues a third party notice may 
require the Clerk to note the third party in default, if 
the third party 

(a) fails to deliver an appearance or 
statement of defence within the time 
limited by subrule 147(1); 

(b) files an appearance but fails to deliver a 
statement of defence within the time 
limited by subrule 147(2); or 

(c) fails to file a statement of defence by the 
time the written direction in subrule (2) is 
filed. 
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149. (I) La partie qui delivre un avis a Ia tierce partie Defaut 

peut exiger que Ie greffier constate le defaut de Ia 
tierce partie si celle-ci, selon Ie cas : 

a) omet de remettre un acte de comparution 
ou une defense dans le delai prevu au 
paragraphe 147(1); 

b) depose un acte de comparution mais 
omet de remettre une defense dans Ie 
delai prevu au paragraphe 147(2); 

c) a om is de deposer une defense au 
moment ouest deposee Ia directive ecrite 
prevue au paragraphe (2). 
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(2) A third party may not be noted in det(ntlt 
unless the party who issued the notice tiles 

(a) an artidavit proving due service of the 
third party notice on the third party; and 

(b) a written direction in Form 10. 

19. Rule 160 is repealed and the following is 
substituted: 

160. (I) A plaintiff may require the Clerk to note a 
defendant in default if the defendant 

(a) rails to deliver an appearance or 
statement of defence within the time 
I imited by subrule 93( I); 

(b) tlles an appearance and fails to deliver a 
statement of defence within the time 
limited by subrule 93(2); or 

(c) fails to tile a statement of defence by the 
time the written direction in subrule (2) is 
tiled. 

(2) A defendant may not be noted in default 
unless the plaintiff tiles 

(a) an affidavit proving due service on the 
defendant of the statement of claim; and 

(b) a written direction in Form 10. 

(3) If a defendant has filed but not served a 
statement of defence or an appearance, the plaintiff 
may apply to the Court for costs against the defendant 
due to the defendant's failure to serve. 

20. Rule 163 is repealed and the following is 
substituted: 

163. Notwithstanding anything in this Part, judgment 
may not be entered against a defendant and a 
defendant may not be noted in default if he or she has 
filed an application, yet to be decided, 

(a) to set aside service of a statement of 
claim; or 

(b) to strike out a statement of claim or to 
stay or dismiss the action under rule 129. 
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(2) La tierce partie ne peut etre constatee en 
defaut a moins que Ia partie qui a delivre l'avis ne 
depose: 

a) d'une part, un aftldavit etablissant Ia 
signilication en bonne et due forme de 
l'avis a tierce <\ Ia tierce partie; 

b) d'autre part, Ia directive ccrite scion Ia 
fonnule 10. 

19. La regie 160 est abrogee et rcmplacce par ce 
qui suit: 

160. (I) Le demandeur peut exiger que le greffier Constatation 
constate le defaut du defendeur si celui-ci, seton le de dCfaut 

cas: 
a) omet de remettre un acte de cornparution 

ou une defense dans le delai prevu au 
paragraphe 93( I); 

b) depose un acte de comparution et omet 
de remettre une defense dans le delai 
prevu au paragraphe 93(2); 

c) a omis de deposer une defense au 
moment ouest deposee Ia directive ecrite 
prevue au paragraphe (2). 

(2) Le defendeur ne peut etre constate en defaut 
a moins que le demandeur ne depose ; 

a) d'une part, un affidavit etablissant Ia 
signification en bonne et due forme de Ia 
declaration au defendeur; 

b) d'autre part, Ia directive ecrite scion Ia 
formule 10. 

(3) Si le defendeur a depose une defense ou un 
acte de comparution sans toutefois le signifier, le 
demandeur peut demander au tribunal les depens 
contre le defendeur en raison du defaut de signification 
de celui-ci. 

20. La regie 163 est abrogee et remplacee par ce 
qui suit: 

163. Par derogation a Ia presente partie, un jugement 
ne peut etre inscrit contre un defendeur et un defendeur 
ne peut etre con state en defaut si celui-ci a depose une 
demande non tranchee, selon le cas : 

a) d'annulation de Ia signification d'une 
declaration; 

b) d'abrogation d'une declaration, ou de 
suspension ou de rejet de l'action en 
vertu de Ia regie 129. 

Cas oil le 
defaut ne peut 
etre cons tate 

) 



) 
Consequences 
or being noted 
in delillllt 

Payment into 
court kept 
scaled 

·yrcrs to 
pie 

21. The following is added after rule 166: 

166.1. A defendant who is noted in default 
(a) is deemed to admit the truth of all 

allegations of fact made in the statement 
of claim; and 

(b) shall not deliver a statement of defence 
or take any other step in the action, other 
than a motion under rule 171 to set aside 
the noting in default or any judgment 
obtained by reasons of the default. 

22. The following is added after rule 186: 

186.1. (I) When a party makes a payment into court, 
the payment shall be accompanied by a notice of 
payment into court which shall be kept under seal until 
the conclusion of the proceeding. 

(2) An offer to settle must not be filed, and must 
not be recorded on the Clerk's tile. 

23. Rule 196 is repealed and the following is 
substituted: 

196. (I) An offer to settle may specifY a period oftime 
within which the offer is open for acceptance, such 
period being no earlier than 45 days after the service of 
the offer to settle and no later than the commencement 
of the trial or hearing. 

(2) An offer to settle that is not otherwise time 
limited remains open for acceptance until it is 
withdrawn or until the commencement of the trial or 
hearing. 

(3) An offer to settle that is not otherwise time 
limited may be withdrawn at any time before it is 
accepted, by serving written notice of the withdrawal 
on the party to whom the offer has been made. 

( 4) An offer to settle that specifies a period of 
time within which it may be accepted is deemed, if it 
is not accepted within that time, to be expired unless 
the time period for acceptance is extended by the party 
who made the offer. 
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21. Les memes rrgles sont modilices par insertion, 
aprcs Ia regie 166, de ce qui suit : 

166.1. Lc detendcur qui est constatc en dCfaut : 
a) d'une part, est repute adrnettre Ia veracite 

de toutes les allegations de tl1it contenues 
dans Ia declaration; 

b) d' autre part, nc pcut remcttre une de fcnse 
ou prendre aucune autre mcsure dans 
!'action sauf une motion en vertu de Ia 
regie 171 pour annuler Ia constatation de 
defaut ou toutjugement obtenu en raison 
du dCfaut. 

22. Les memes rcgles sont modiliees par insertion, 
apres Ia regie 186, de ce qui suit: 

186.1. (I) La partie qui fait une consignation au 
tribunal accompagne le paiement d'un avis de 
consignation au tribunal qui est garde sous scelle 
jusqu'a Ia fin de I' instance. 

(2) L'offre de reglement ne do it pas etre deposee 
et ne doit pas etre enregistree au dossier du greffier. 

23. La regie 196 est abrogee et remplacce par ce 
qui suit: 

Consequences 
d'unc 
constatation 
de dclimt 

Consignation 
sous sccllce 

196. (I) Une offre de reglernent peut pre voir un delai Otfres de 

pour son acceptation, ce delai etant d'au rnoins reglemcnt 

45 jours apres Ia signification de l'offre de reglement 
et ne depassant pas le debut de I' instruction ou de 
!'audience. 

(2) L'offre de reglement qui n'est pas assortie 
d'un delai peut etre acceptee jusqu'a son retrait ou 
jusqu'au debut de !'instruction ou de !'audience. 

(3) L'offre de reglement qui n'est pas assortie 
d'un delai peut etre retiree en tout temps avant son 
acceptation en signifiant un avis de retrait ecrit a Ia 
partie qui fait !'objet de l'offre. 

(4) L'offre de reglement assortie d'un delai 
d'acceptation qui n'est pas acceptee dans le delai 
imparti est reputee expiree sauf si le delai 
d'acceptation est prolonge par Ia partie qui a fait 
l'offre. 



Examiner 

(5) The costs consequences set out in rule 20 I 
(a) do not apply to an offer to settle that has 

been withdrawn under subrule (3) before 
the commencement of the trial or 
hearing; and 

(b) do apply to an offer to settle that has 
expired under subrule (4). 

24. (I) Subrule 197(1) is amended by adding "or 
has expired," after "withdrawn". 

(2) Subrule 197(3) is amended by adding "or 
has expired," after "withdrawn". 

25. Rule 201 is amended by 
(a) striking out "I 0 days" wherever it 

appears and substituting "14 clays"; 
and 

(b) striking out", does not expire before the 
commencement of the hearing" 
wherever it appears. 

26. The English version of the heading preceding 
rule 205 is amended by striking out "Pre-judgment" 
and substituting "Prejudgment". 

27. The English version of rule 205 is amended by 
striking out "pre-judgment" wherever it appears 
and substituting "prejudgment". 

28. The definition "examiner" in rule 234 is 
repealed and the following is substituted: 

"examiner" means the Clerk, a court reporter, a person 
appointed by the Court, or a person agreed to by the 
parties; (examinateur) 

29. (l) Subrule 249(1) is repealed and the 
following is substituted: 

(I) An examination for discovery must take place 
before an examiner. 

(2) The following is added after sub rule 249(3): 

(4) The examiner may administer oaths, receive 
affirmations and mark exhibits. 

(5) Les depens prevus ;\ Ia regie 20 I : 
a) d'unc part, ne s'appliquent pas;\ l'otrre 

de reglement qui a etc retiree en 
conformite avec le paragraphe (3) avant 
le debut de I' instruction ou de !'audience; 

b) d'autre pat1, s'appliqucnt ;\ l'oftre de 
rcglement qui est expiree en vcrtu du 
paragraphe ( 4). 

24. (I) Le paragraphe 197(1) est modil1c par 
insertion, apres <de retrait», de «OU !'expiration». 

(2) Le paragraphe 197(3) est modific par 
insertion, a pres «retiree», de«, ne soit expiree». 

25. La regie 20 l est modifice par : 
a) suppression de «dix jours» et par 

substitution de (( 14 jours>>, a chaque 
occunence; 

b) suppression de«, ne prend pas tin avant 
le debut de !'audience», a chaque 
OCCUrl'ence. 

26. L'intertitre qui precede Ia version anglaise de 
Ia regie 205 est modific par suppression de 
«Pre-judgment» et par substitution de 
«Prejudgment». 

27. La version anglaise de Ia regie 205 est modifiee 
par suppression de «pre-judgment», a chaque 
occurrence, et par substitution de «prejudgment». 

28. La definition «examinateun> a Ia regie 234 est 
abrogee et remplacee par ce qui suit : 

«examinateum Le greffier, un stenographe judiciaire, 
une personne nommee par le tribunal ou une autre 
personne dont ont convenu les parties. (examiner) 

29. (l) Le paragraphe 249(1) est abroge et 
remplace par ce qui suit : 

(I) L'interrogatoire prealable doit se derouler Examinateur 

devant un examinateur. 

(2) La regie 249 est modifiee par adjunction, 
a pres le paragraphe (3), de ce qui suit : 

(4) L'examinateur peut faire preter serment, 
recevoir des affirmations solennelles et coter les 
pieces. 
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30. Rule 262 is repealed and the following is 30. La regie 262 est ahrogcc et remplaccc par cc 
substituted: qui suit : 

(I) The evidence given on an examination lor 
discovery may be transcribed or recorded in any 
manner agreed to by the parties, including by means of 
audio and video recording, provided that the manner 
will enable the preparation of a written transcript in 
question and answer form. 

(2) A copy of a transcript, certified by the person 
who prepared it as being a true and accurate 
transcription of the examination for discovery, is 
admissible in evidence without further prooC 

(3) The examiner or the person who prepared the 
transcript shall deliver copies of the transcript directly 
to all parties to the proceeding or their solicitors. 

(4) A transcript need not be filed with the Court 
but shall be filed by a party who intends to use any 
part ofthe transcript at the trial of the action. 

31. Rules 278 to 280 are repealed and the following 
is substituted: 

278. In this Part, 

"expett" and "expert witness" means a person who has 
been instructed to give or prepare expert evidence for 
the purpose of court proceedings but does not include 
a referee referred to in rule 432; (expert) 

"expert evidence" means evidence provided by an 
expert, whether in the form of expert opinion or as 
evidence of scientific theory, technical information or 
fact; (preuve d 'e:r:pert) 

"expert's report" means a written report that sets out 
the opinion of an expert witness and conforms to the 
requirements of rule 278.5. (rapport d'expert) 

278.1. (1) In this rule, 

"medical practitioner" means a medical practitioner as 
defined in the Medical Profession Act; (medecin) 

"nurse" means 
(a) a registered nurse, nurse practitioner or 

temporary cettificate holder as defined in 

(I) Les elements de preuve recueillis tors d'un Transcription 

interrogatoire prcalablc peuvent eire transcr.its ou 
enregistrcs de Ia manicre convenue par Ies parties, 
notamment par enregistrement audio et video, en 
autant que Ia methode utilisee permct de dresser une 
transcription ccrite SOliS forme de questions et de 
rcponses. 

(2) La copie de Ia transcription, certifiee par Ia 
personne qui l'a faite comme une transcription 
contorme et fidele de I' interrogatoire prealable, est 
admissible en preuve sans autre attestation. 

(3) Des copies des transcriptions sont remises 
directement par le stenographe ou par Ia personne qui 
les a faites aux parties a I' instance ou a leurs avocats. 

( 4) La transcription n' est pas necessairement 
deposee aupres du tribunal; toutefois, Ia partie qui 
prevoit se servir de toute partie de celle-ci depose Ia 
transcription lors de )'instruction de I' action. 

31. Les rcgles 278 a 280 sont abrogees et 
remplacees par cc qui suit : 

278. Les definitions qui suivent s'appliquent a Ia Definitions 

presente partie. 

«expert» et «temoin expert» Personne qui a re9u 
instruction de donner ou d'elaborer une preuve 
d'expert pour les besoins d'une action en justice; sont 
toutefois exclus les arbitres vises a Ia regie 432. 
(expert) 

«preuve d'expert» Preuve fournie par un expert, soit 
sous forme d'opinion d'expert, soit sous forme de 
preuve d'une theorie scientifique, de renseignements 
techniques ou de faits. (expert evidence) 

«rapport d' expert» Rapport ecrit qui presente I' opinion 
d'un temoin expert et respecte Ies exigences de Ia 
regie 278.5. (expert's report) 

278.1. ( 1) Les definitions qui sui vents 'appliquent a Ia Ne vise pas 
presente regie. l'exercice de 

Ia medecine 
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«infirmier, infirmiere» 
a) d'une part, l'infirmiere autorisee ou 

I' in firmier autorise, I' infirmiere 
praticienne ou l'infirmier praticien, ou le 
titulaire d'un certificat temporaire au 



Experts 

the Nursing l'm(ession Act, and 
(b) a licensed practical nurse as defined in 

the Licensed l'ractical Nurses Act. 
(injirmier, injirmiere) 

(2) This Part does not apply to a medical 
practitioner or a nurse who gives or has given a 
medical examination, medical treatment or medical 
advice to an injured person, if the evidence to be given 
in respect of the injured person is limited to one or 
more of the following: 

(a) a description of the examination, 
treahnent or advice; 

(b) the reason for the examination, treatment 
or advice; 

(c) the results of the examination, treatment 
or advice. 

278.2. ( 1) A patty may produce up to three experts to 
give expert evidence in a proceeding. 

(2) A party who wants to produce more than three 
experts in a proceeding must obtain leave of the Court. 

(3) A party who applies for leave under this rule 
shall 

(a) identify the fields in which he or she 
wishes to rely on expert evidence; 

(b) name, where practicable, the experts in 
those fields on whose evidence he or she 
wishes to rely; 

(c) give reasons why the experts are needed; 
and 

(d) give an estimate of any delay to the 
proceedings. 

(4) Leave may only be granted under this rule if 
the leave is in relation to the fields identified and the 
experts named in the application under subrule (3). 

(5) The Court may limit the amount of an 
expett's fees and expenses that are recoverable. 

scns de Ia /,oi sur fa profession 
d'injirmiere; 

b) d'autre part, l'infinnicre ou l'intinnicr 
auxiliaire au scns de Ia Loi sur fes 
il!firmieres et i11/irmiers auxiliaires. 
(nurse) 

«mcdecin» Medecin au scns de Ia Loi sur fes 
medecins. (medical practitioner) 

(2) La presente partie ne vise pas le rnedecin ou 
l'intirmier ou l'intirmiere qui fait ou a fait l'examen 
medical d'un blesse, OU lui donne Oll lui a donne Ull 

traitement medical ou un conseil medical si Ia preuve 
qui sera fournie concernant le blesse se limite a l'un ou 
plusieurs des elements suivants : 

a) Ia description de l'examen, du traitement 
ou du conseil; 

b) les motifs de l'examen, du traitement ou 
du conseil; 

c) les resultats de l'examen, du traitement 
ou du conseil. 

278.2. (I) Toute partie pent presenter jusqu'a trois Experts 

experts atin de presenter une preuve d'expert dans une 
instance. 

(2) La partie qui vent presenter plus de trois 
experts dans une instance do it obtenir l 'autorisation du 
tribunal. 

(3) La partie qui demande l'autorisation du 
tribunal, a Ia fois : 

a) identitie les domaines dans lesquels elle 
veut s'appuyer sur Ia preuve d'expert; 

b) donne le nom, s'il y a lieu, des experts 
dans ces domaines sur Ia preuve desquels 
elle veut s'appuyer; 

c) donne les raisons qui justifient de 
recourir aux experts; 

d) fait une estimation de tout retard eventuel 
dans l' instance. 

(4) Seule l'autorisation qui vise les domaines 
identifies et les experts nommes dans Ia demande 
prevue au paragraphe (3) peut etre accordee en vertu 
de Ia presente regie. 

(5) Le tribunal peut limiter le montant des 
honoraires et des depenses d'expert qui peuvent etre 
rem bourses. 
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278.3. (I) An expert's report is admissible at trial, 
without proofofthe expert's signature, if a copy of the 
report is provided to each party of record by the time 
of the tiling of the certiticate of readiness under 
rule 319. 

(2) An expert may give oral opinion evidence if 
a written report of the opinion has been provided to 
each party of record by the time of the tiling of the 
certilicate of readiness. 

Response to 278.4. (I) A party who is served a copy of an expert's 
expert's report report may serve a response to that report on each 

other party. 

Expert's report 

) 

) 

(2) The response must be served no later than the 
time of tiling of the certificate of readiness under 
rule319. 

(3) A party may serve a reply to a response 
served under subrule (I), if the reply only pertains to 
new issues that were raised in the response. 

278.5. (I) An expert's report shall 
(a) contain his or her name, address and 

occupation; 
(b) give details of his or her qualifications; 
(c) provide a list of each document, he or she 

relied upon in forming his or her opinion; 
(d) contain a statement setting out the 

substance of all facts upon which his or 
her opinion is based; 

(e) make clear which of the facts stated in 
the report are within his or her own 
knowledge; 

(f) state, in respect of any examination, 
measurement, test or experiment that he 
or she relied upon for his or her report 
and that has been conducted specifically 
for the purpose of the report, 

(i) who carried it out, 
(ii) the qualifications ofthe person who 

carried it out, and 
(iii) whether or not it was carried out 

under the expert's supervision; 
(g) contain a summary of the conclusions 

reached; and 
(h) state any reservations, if he or she is not 

able to give his or her opinion without 
reservations. 

278.3. (I) Le rapport d'expert est admissible lors du 
proccs, sans Ia preuve de Ia signature de !'expert, si 
unc copie du rapport est remise <l chaque partie 
nomnH~e au dossier au plus tard au moment du depot 
du certilicat de mise en ctat en vertu de Ia regie 3 19. 

(2) L 'expert peut donner une preuve so us forme 
d'opinion verbale si un rapport ecrit s'y rapportant a 
etc remis <l chaque partie nommee au dossier au plus 
tard au moment du depot du certit1cat de mise en etat. 

i\dmissibilitc 
du rapport 
d'expcrt 

278.4. (I) La partie qui a rec,:u signification d'un Rcponse 
rapport d'expert peut signifier a chacune des autres au rapport 

d'cxpcrt 
parties une reponse a ce rapport. 

(2) La reponse doit etre signifiee au plus tard au 
moment du depot du certificat de mise en etat en vertu 
de Ia regie 319. 

(3) Toute partie peut signifier une replique a Ia 
reponse signifiee en vertu clu paragraphe (I) si Ia 
replique se limite aux nouvelles questions soulevees 
dans Ia reponse. 

278.5. (I) Le rapport d'expert precise les elements Rapport 
suivants : d'cxpert 
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a) les nom, adresse et profession de 
!'expert; 

b) les titres de competence de !'expert; 
c) to us les documents, s' il y a lieu, sur 

lesquels I' expert se fond era dans 
!'elaboration de son opinion; 

d) Ia teneur de tous les faits sur lesquels 
!'expert fonde son opinion; 

e) les faits parmi ceux contenus dans le 
rapport qui sont a Ia connaissance de 
!'expert; 

f) a I' egard de tout exam en, mesure, test ou 
experience sur lequel se fonde !'expert 
dans son rapport, et qui a ete fait 
expressement aux fins du rapport, a Ia 
fois: 

(i) qui l'a fait, 
(ii) les titres de competence de Ia 

personne qui !'a fait, 
(iii) le fait qu'il a ete fait, ou non, sous 

Ia surveillance de !'expert; 
g) un resume des conclusions; 
h) les reserves que !'expert peut avoir, le 

cas echeant, dans son opinion. 
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(2) An expert's report that does not conform to 
subrule (I) is inadmissible at the trial or hearing, 
unless the Court orders otherwise. 

278.6. (I) A party who receives service of an expert's 
report shall notify the serving party of 

(a) any objection to the admissibility of the 
expert's rep01t that the party served 
intends to raise at trial; and 

(b) the reasons for the objection. 

(2) An objection to the admissibility of an 
expert's report is not permitted at trial unless 

(a) the other party has reasonable notice of 
the objection; or 

(b) the Court permits the objection to be 
made. 

278.7. (l) A party may put written questions to an 
expert within 30 days after receiving that expert's 
report. 

(2) Where the expert refuses to answer or objects 
to answering a question, the party posing the questions 
may seek direction from the Court. 

(3) An expert's answers to the questions posed 
become part of the expert's report. 

278.8. (l) The parties may agree, or the court may 
direct, that an expert be questioned by any party 
adverse in interest to the party proposing to call the 
expert witness at trial. 

(2) Questioning must be limited to matters related 
to the expert evidence. 

(3) The Court may impose conditions in respect 
of questioning that 

(a) limit the length of the questioning; 
(b) specify the place where the questioning is 

to occur; 
(c) direct payment of costs incurred; 
(d) concern any other aspect of the 

questioning. 

278.9. Where an expert changes his or her opinion 
after the expert's report has been provided by one 
party to another, the party that provided that report 
shall 

(a) disclose the new opinion in the expert's 
own words; and 

(b) serve the new opinion on each other 
party. 

(2) Lc rapport d'expert qui n 'est pas con forme au 
paragraphe (I) n 'est pas admissible lors du proces ou 
de !'audience sauf ordonnance contra ire du tribunal. 

278.6. (I) La partie qui rec,:oit signification d'un Exception 
d, · I · · I' · · ""' I d'irrcccvabilitc rapport expert avtse a partte qut a stgnllt~;;, a a 

lois : du rapport 
d 'expert 

a) de toute exception d'irrecevabilite du 
rapport d'expert signitle qu'elte prevoit 
soulever au prod~s; 

b) des motifs de I' exception. 

(2) L'exception d'irrecevabilite d'un rapport 
d'expert n'est pas pennise lors du proces saufsi, selon 
le cas: 

a) !'autre partie en a rec,:u un avis 
raisonnable; 

b) le tribunal permet qu'elle soit taite. 

278.7. (I) Toute partie peut soumettre des questions Questions 
ecrites a !'expert dans les 30 jours suivant Ia reception ecrites a 

!'expert 
du rapport d'expert. 

(2) Lorsque !'expert refuse de repondre a une 
question ou s'oppose a y repondre, Ia partie qui soumet 
les questions peut demander une directive du tribunal. 

(3) Les reponses de !'expert aux questions 
soumises font partie du rapport d'expert. 

278.8. (I) Les parties peuvent convenir, oule tribunal Interrogation 
peut ordonner, qu'un expert soit interroge par toute de l'expert 
partie ayant des interets opposes a Ia partie qui prevoit 
citer !'expert comme temoin lors du proces. 

(2) L'interrogation doit se limiter aux affaires 
reliees a Ia preuve d'expert. 

(3) Le tribunal peut imposer des conditions a 
l'egard de !'interrogation, qui: 

a) en limitent Ia duree; 
b) en precisent le lieu; 
c) ordonnent le remboursement des frais 

engages; 
d) visent tout autre aspect del' interrogation. 

278.9. Advenant un changement d'opinion del 'expert 
une fois le rapport d'expert remis par une partie a une 
autre, Ia partie qui a fourni ce rapport, a Ia fois : 
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a) communique Ia nouvelle opinion telle 
qu'elle est forrnu!ee par !'expert; 

b) signifie Ia nouvelle opinion a toutes les 
autres parties. 

Changement 
d'opinion de 
l'expert 

) 

) 
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278.10. (I) A party who serves an expert's report, 
may, at the same time, serve a notice of intention to 
have the report entered as evidence without calling the 
expert as a witness. 

(2) Where a party serves the notice of intention, 
another party shall not make an objection at trial to the 
entering of the expert's report as evidence unless the 
other party serves, within 45 days alter service of the 
notice, a statement on the original party that 

(a) sets out all or those parts of the report 
that the other party objects to being 
entered; 

(b) gives reasons for the objections; and 
(c) includes a request that the expert attend 

the trial for cross-examination. 

(3) Where a party agrees to have the expert's 
report entered as evidence without calling a witness, 
explicitly or without objection, the agreement is not an 
admission of the truth or correctness of the expert's 
report. 

278.11. (I) A party who agrees to have an expert's 
report entered in evidence at trial, either explicitly or 
by not raising an objection under subrule 278.1 0(2), 
may, at the same time as he or she responds to the 
notice of intention served under rule 278.10, serve a 
request that the expert attend at trial for 
cross-examination. 

(2) Where an expert's report is entered at trial, the 
expert is not required to give oral evidence at the trial 
unless 

(a) a request that the expett attend for 
cross-examination has been served; or 

(b) the Court orders otherwise. 

(3) A party who requests the attendance of an 
expert for cross-examination shall pay the costs of the 
expert's attendance unless the Court orders otherwise. 

(4) Where an expert is cross-examined, the party 
who had the expert's report entered into evidence may 
re-examine the expert. 

278.10. (I) La partie qui signifie un rapport d'expert 
peut, en mcme temps, signifier un avis d'intention de 
presenter le rapport en preuve sans eiter !'expert 
eomme tcmoin. 

(2) Lorsqu'une pattie signifie !'avis d'intcntion, 
une autre partie ne peut s'opposer lors du proces a Ia 
presentation en preuve du rapport d'expert a moins de 
signifier~~ Ia partie initiale, dans les 45 jours suivant Ia 
signification de !'avis, une declaration qui, a Ia fois : 

a) precise les parties du rapport qui font 
!'objet de !'opposition a Ia presentation 
en preuve par cette autre partie; 

b) donne les motifs de !'opposition; 
c) inclut une demande de comparution de 

I' expert lors du proces aux tins de contre­
interrogatoire. 

(3) Le consentement, expres ou sans objection, 
d'une partie ace que le rapport d'expert soit presente 
en preuve sans que !'expert soit cite comme temoin 
n'est pas un aveu de Ia veracite et de !'exactitude du 
rapport d'expert. 

278.11. (I) La partie qui consent a Ia presentation en 
preuve du rapport d'expert lors du proces, soit 
expressement ou en ne soulevant pas d'objection en 
vertu du paragraphe 278.1 0(2), peut, en meme temps 
qu'elle repond a !'avis d'intention signifie en vertu de 
Ia regie 278.10, signifier une demande de comparution 
de !'expert au proces afin d'etre contre-interroge. 

(2) Lorsqu'un rapport d'expert est presente au 
proces, !'expert n'est pas tenu de temoigner lors du 
proces sauf, selon le cas : 

a) si une demande de comparution de 
!'expert aux fins de centre-interrogation 
a ete signifiee; 

b) ordonnance contraire du tribunal. 

(3) Sauf ordonnance contraire du tribunal, Ia 
partie qui demande Ia comparution de I' expert aux fins 
de contre-interrogatoire rembourse les trais de 
presence de !'expert. 

( 4) Advenant le contre-interrogatoire de I' expert, 
Ia partie qui avait presente le rapport d'expert en 
preuve peut reinterroger !'expert. 
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278.12. ( l) The parties may jointly name a single joint 
expert to provide expert evidence on a particular issue. 

(2) Where the parties agree that a single joint 
expert should be used but cannot agree on who should 
be the expert, the Court may select an expert from a 
list prepared or identified by each of the parties. 

(3) Instructions to the single joint expert shall be 
(a) agreed to by the parties; or 
(b) as ordered by the Court, if the parties 

cannot reach agreement. 

( 4) The single joint expert shall 
(a) prepare the expert's report in accordance 

with rule 278.5; 
(b) tile the expert's report with the Clerk; 

and 
(c) provide copies of the expert's report to 

the parties or their solicitors. 

(5) Subject to rule 278.13, the expert's repmt of 
the single joint expert must be admitted as evidence at 
the trial. 

(6) The parties shall be jointly liable for the costs 
of the single joint expert unless the Court orders 
otherwise. 

278.13. (I) A party who receives the expert's report of 
the single joint expert shall notifY all parties of 

(a) any objection to be raised, at a trial or 
hearing, to the admissibility of the 
expert's report; and 

(b) the reasons for the objection. 

(2) An objection to the admissibility of the 
expert's report is not permitted at a trial or hearing 
unless reasonable notice of the objection is given to the 
other parties. 

Expert rules 278.14. The provisions of this Part pertaining to 
apply to single experts and expert's reports apply to single joint 
joint experts 

experts and their expert's reports. 

278.12. ( l) Les parties pcuvent conjointement nom mer Expert 
un expert commun pour fournir Ia preuve d'expert sur cmnnHm 

unc question precise. 

(2) Lorsque lcs parties convicnnent de recourir a 
un expert commun mais qu' elles ne peuvent s' entendre 
sur lc choix de !'expert, le tribunal peut choisir !'expert 
~\ partir d'une lisle dressee ou identitiee par chacune 
des parties. 

(3) Les directives donnees a !'expert commun 
sont, scion le cas : 

a) convcnues par les parties; 
b) celles qu' ordonne le tribunal, en 

!'absence d'entente entre les parties. 

(4) L'expert commun: 
a) drcsse le rapport d'expert en conformite 

avec Ia regie 278.5; 
b) depose le rapport d' expert au pres du 

greffier; 
c) remet des copies du rapport d'expert aux 

pmties ou a leurs avocats. 

(5) Sous reserve de Ia regie 278.13, le rapport 
d'expert de !'expert commun do it etre admis en preuve 
tors du proces. 

(6) Les parties assument conjointement les 
honoraires de !'expert commun sauf ordonnance 
contraire du tribunal. 

278.13. (I) La partie qui reryoit le rapport d'expert fait 
par !'expert commun avise les autres pmties, a Ia fois: 

a) de toute exception d'irrecevabilite du 
rapport d'expert qu'elle prevoit soulever 
au proces ou a !'audience; 

b) des motifs de l 'exception. 

(2) L'exception d'irrecevabilite du rapport 
d'expert de !'expert commun n'est pas permise lors du 
proces ou de !'audience sauf si les parties ad verses en 
ont reryu un avis raisonnable. 

Exception 
d' irrecevabil ite 

278.14. Les dispositions de Ia presente partie relatives Application 

aux experts et aux rapports d'expert visent aussi les ~~~~:~~e:ux 
experts communs et leurs rapports d'expert. 
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27S.I5. The Court shall, in exercising its discretion on 
any question relating to the costs of an expert or expert 
evidence, consider 

(a) whether the expense required to tender 
expert evidence was consistent with the 
nature of the litigation; 

(b) the significance of the expert evidence to 
the parties and the public; 

(c) the number and complexity or technical 
nature of the issues in dispute; 

(d) the expense involved in relation to the 
amount in dispute; and 

(e) compliance by the parties and experts 
with this Part. 

32. The English version of paragraph 283(c) is 
amended by stril<ing out "pre-trial" and substituting 
"pretrial". 

33. Subrule 284(1) is amended 
(a) in the English version ofpamgraph (e), 

by striking out "extra-judicial" and 
substituting "extrajudicial"; and 

(b) by repealing paragraph (k) and 
substituting the following: 

(k) the advisability of naming a single joint 
expert; 

34. Subrule 294(1) is repealed and the following is 
substituted: 

294. (1) A party may, by written notice, call on any 
other party to admit, for the purposes of an action or 
proceeding, 

(a) any specific fact mentioned in the notice, 
including any fact in respect of a 
document; or 

(b) any written opinion included in or 
attached to the notice. 

35. Paragraph 309(l)(a) is repealed and the 
following is substituted: 

(a) at any time before entry for trial, by filing 
a notice of discontinuance; 

278.15. Lorsqu' il exerce sa discretion concernant toute 
question relative aux honoraircs d'cxpert ou aux coGts 
de Ia preuve d'expert, lc tribunal prend en 
consideration les facteurs suivants: 

a) Ia correspondance entre Ia dcpense 
engagee pour presenter Ia preuve 
d'expert et Ia nature du litige; 

b) !'importance de Ia preuve d'cxpert pour 
les parties et le grand public; 

c) le nombre et Ia complexite ou Ia nature 
technique des questions en litige; 

d) Ies depenses engagees relativement a Ia 
somme en litige; 

e) Ia conformite des parties et des experts 
avec Ia presente partie. 

32. La version anglaise de l'alinea 283c) est 
modifiee par suppression de «pre-trial» et par 
substitution de «pretrial». 

33. Le paragmphe 284(1) est modifie par : 
a) suppression, dans Ia version anglaise 

de l'alinea e), de «extra-judicial» et par 
substitution de «extrajudicial»; 

b) abrogation de I'alinea k) et par 
substitution de ce qui suit : 

k) l'opportunite de nommer un expert 
commun; 

34. Le paragraphe 294(1) est abroge et remplace 
par ce qui suit : 

294. ( l) Une partie peut, par avis ecrit, demander a une 
autre partie de reconnaltre, aux fins d'une action ou 
d'une instance: 

a) soit tout fait precis mentionne dans 
!'avis, notamment tout fait relatif a un 
document; 

b) so it toute opinion ecrite incluse dans 
!'avis ou qui y estjointe. 

35. L'alinea 309(l)a) est abroge et rem place par ce 
qui suit : 
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36. Rule 312 is repealed and the following is 36. La regie 312 est abrogce ct remplacce par ce 
substituted: qui suit: 

312. (I) Subject to subrules (2) and (4), where a 
plaintiff discontinues a proceeding, the defendant is 
entilled to recover from the plaintiff the costs of the 
proceeding. 

J 12. (I) So us reserve des paragraphcs (2) et ( 4 ), De pens 

lorsque lc demandeur se desiste d'unc instance, lc 
ciCfendeur a le droit de recouvrer du demandeur les 

(2) Subject to subrule ( 4 ), where a plaintitT 
discontinues a proceeding in which a defendant has 
made a cross-claim or third party claim and that claim 
is deemed to be dismissed under subrule 311 (2), the 
defendant is entitled to recover Ji·orn the plaintiff 

(a) the costs payable under that rule; and 
(b) the defendant's own costs of the 

cross-claim or third party claim. 

(3) Subject to subrule ( 4 ), a defendant may 
recover costs entitled to him or her under this rule if, 
within 30 days after service of the notice of 
discontinuance, he or she 

(a) serves a notice of intention to tax on the 
party required to pay the costs; and 

(b) files the notice of the intention to tax 
with the Clerk. 

(4) Subrules (I), (2) or (3) do not apply if 
(a) the proceeding is discontinued on the 

consent of all parties; or 
(b) the Court so orders. 

depens de I' instance. 

(2) Sous reserve du paragraphe (4), lorsque le 
demandeur se desiste d'une instance dans laquelle le 
dCfendeur s'est potte demandeur cl'une demancle entre 
defendeurs ou d'une mise en cause reputees rejetees en 
vcrtu du paragraphe 311 (2), le defendcur ale droit de 
recouvrer du demandeur, a Ia fois : 

a) les depens payables en vertu de cette 
regie; 

b) ses prop res de pens de Ia clemancle entre 
clefencleurs ou de Ia mise en cause. 

(3) Sous reserve du paragraphe (4), le defendeur 
peut recouvrer les depens auxquels ii a droit si, dans 
les 30 jours suivant Ia signification de !'avis de 
desistement : 

a) d'une part, il signifie a Ia partie tenue de 
payer les depens un avis d' intention de 
taxer; 

b) cl'autre part, il depose aupres du greffier 
!'avis d'intention de taxer. 

(4) Les paragraphes (1), (2) ou (3) ne 
s'appliquent pas dans l'un ou !'autre des cas suivants: 

a) le desistement de !'instance se fait sur 
consentement des parties. 

b) le tribunall'ordonne. 

37. Rule 323 is repealed and the following is 37. La regie 323 est abrogee et remplaeee par ce 
substituted: qui suit : 

323. Once a trial elate is set, the party who entered the 
action for trial shall, within five days after the trial date 
is set, serve a notice of the trial date and a copy of the 
record on each other party. 

38. The English version of subrule 352(1) is 
amended by striking out "audio-visual" and 
substituting "audiovisual". 

39. The English version of rule 356 is amended by 
striking out "deposit-taking" and substituting 
"deposit taking". 

323. Une fois Ia elate de !'instruction fixee, Ia partie 
qui a inscrit une action pour proces signifie, dans les 
cinq jours suivant cette date, un avis de Ia date de 
!'instruction et une copie du dossier a chacune des 
autres parties. 

38. La version anglaise du paragraphe 352(1) est 
modifiee par suppression de «audio-visual» et par 
substitution de «audiovisual». 

39. La version anglaise de Ia regie 356 est modifiee 
par suppression de «deposit-taking» et par 
substitution de «deposit taking». 
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40. The following is added after subrule 364(2): 

(3) The service of a notice to attend and payment 
of conduct money may be proved by an affidavit. 

41. Rule 365 is repealed and the following is 
substituted: 

365. (I) Where a person who is served a notice to 
attend under rule 364 fails to attend or remain in 
attendance in accordance with the requirements of that 
notice, the Court may, in Form 23A, issue a warrant 
for his or her arrest. 

(2) A warrant for arrest must direct the SheritT, an 
officer of the Court or a peace officer to 

(a) apprehend the person anywhere in the 
Northwest Territories; and 

(b) bring the person before the Court without 
delay. 

(3) When the person is brought before the Court 
under subrule (2), the Court may order the person 

(a) detained in custody until the person is no 
longer required as a witness; 

(b) released on a recognizance, with or 
without sureties and on the condition that 
he or she appear and give evidence, if the 
Court is satisfied that 

(i) the person has been served the 
notice to attend and paid conduct 
money under rule 364; and 

(ii) the presence of the witness is 
material to the ends of justice. 

42. Subrule 366(1) is amended by striking out "the 
sheriff, jailer" and substituting "the Sheriff''. 

40. Les memes rcglcs sont modifices par 
ad,jonction, aprcs lc paragraphe 364(2), de cc qui 
suit : 

(3) La preuve de Ia signification d'un avis de 
comparution et du paiement des f'rais de deplacemcnt 
peut se t11ire par affidavit. 

41. La regie 365 est abi'Ogcc et remplaecc par ce 
qui suit : 

365. (l) Le tribunal peut, scion Ia formule 23A, Temoin 
delivrer un mandat d'arret contre Ia personne qui a apprchcndc 

refYU signification d'un avis de comparution en vertu de 
Ia regie 364 et qui fait defaut de comparaitre ou de 
demeurer presente conformement aux exigences de 
!'avis de comparution. 

(2) Le mandat d'arret doit enjoindre au sherif, a 
l'officier de justice ou aujuge de paix, a Ia fois: 

a) d'apprehender Ia personne ou qu'elle so it 
aux Territoires du Nord-Oeust; 

b) de conduire sans tarder cette personne 
devant le tribunal. 

(3) Lorsque Ia personne est amenee devant le 
tribunal en vertu du paragraphe (2), le tribunal peut 
ordonner, scion le cas : 

a) sa detention jusqu'a ce que sa presence 
ne soit plus requise comme temoin; 

b) sa remise en liberte, avec ou sans 
caution, sur engagement a comparaltre 
afin de temoigner, si le tribunal est 
convaincu, a Ia fois : 

(i) que Ia personne a reyu signification 
de !'avis de comparution et le 
remboursement des frais de 
deplacement en vertu de Ia 
regie 364, 

(ii) que Ia presence du temoin est 
essentielle aux fins de Ia justice. 

42. Le paragraphe 366(1) est modifie par 
suppression de «au sherif, au geolien> et par 
substitution de «au sherifi>. 
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-B. Rule 371> is repealed and the following 43. La regie 379 est ahrogce ct rcmplaccc par ce 
substituted: qui suit: 

379. (I) A copy of an original aftidavit received by a 
racsirnile machine may be tiled in place ofthe original 
affidavit and used in evidence. 

(2) A judge may give directions he or she 
considers necessmy, in respect of the use of a copy of 
an original aftidavit received by a facsimile machine, 
including a direction requiring the filing oft he original 
affidavit. 

44. (I) Subrule 389(1) is •·epcaled and the 
following is substituted: 

389. (I) An application may be made by telephone to 
a judge in chambers with leave of the judge. 

379. (I) La copie d'un affidavit original rec;ue par Copic par 
lelecopieur peut ctre deposee au lieu de !'original ct tclccopicur 

peut ctre invoquee a titre de preuve. 

(2) Concernant ('utilisation d'une copie de 
!'original rec;u par telecopieur, le juge peut donner lcs 
directives qu'il estime essentielles, notamment celle de 
deposer I' affidavit original. 

44. (I) Le paragraphe 389(1) est abroge ct 
remplace par ce qui suit: 

389. (I) Une demande peut etre faite par telephone a Dcmandc par 
un juge siegeant en son cabinet avec l'autorisation du telephone 

juge. 

(2) Thefollowingisaddcdaftersubrule389(2): (2) La regie 389 est modifiee par adjonction, 

(3) A request for leave to conduct a telephone 
application must be 

(a) made in writing to the Clerk not less than 
three days in advance of the scheduled 
hearing date; and 

(b) made on notice to all parties, if the 
request is not on consent of all parties. 

45. Rule 390 is amended by 
(a) striking out "the solicitor for each 

party" and substituting "each party"; 
and 

(b) striking out "any other authorities the 
solicitor intends to rely on" and 
substituting "any other authorities the 
party intends to rely on", 

a pres le paragraphe (2), de ce qui suit : 

(3) La demande d'autorisation de demande par 
telephone doit : 

a) d'une part, etre faite par ecrit aupres du 
greffier au moins trois jours avant Ia date 
d'audience prevue; 

b) d'autre part, etre faite sur avis a toutes les 
parties, si elle n'est pas sur consentement 
de toutes les parties. 

45. La regie 390 est modifiee par : 
a) suppression de «l'avocat de chaque 

partie est tenu» et par substitution de 
«chaque partie est tenue»; 

b) suppression de <<les autres textes 
Jegislatifs sur lesquels il entend se 
fonder» et par substitution de <<les 
autres textes de reference sur lesquels Ia 
partie entend se fonder». 

46. Rules 391 and 392 are repealed and the 46. Les regles 391 et 392 sont abrogees et 
following is substituted: remplacees par ce qui suit : 

391. (1) Unless ordered otherwise, each party at a 
special chambers application shall prepare a 
pre-hearing brief containing 

(a) a succinct outline of the argument the 
party intends to make; 

(b) a concise statement of the principles of 
law that are relied on; and 

(c) a citation of the relevant cases, statutory 
provisions and any other authorities. 

391. (1) Sauf ordonnance contraire, chaque partie a 
une demande instruite en cabinet en seance 
extraordinaire redige un memoire preparatoire qui 
comporte les elements suivants : 
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(2) The pre-hearing brief of an applicant must be 
tiled with the Clerk and served on each other party at 
least 20 days before the hearing. 

(3) The pre-hearing briefofa respondent must be 
tiled with the Clerk and served on each other party at 
least I 0 days before the hearing. 

( 4) The filing deadlines set out in subrules (2) and 
(3) may be extended or abridged by direction of the 
Court. 

391.1. (I) A party who intends to rely on an affidavit 
at a special chambers application shall, not less than 
four days prior to the deadline for filing of the 
applicant's pre-hearing briet: 

(a) file the affidavit with the Clerk; and 
(b) serve the affidavit on each of the other 

parties. 

(2) No further or additional evidence may be 
admitted at a special chambers hearing without leave 
of the Court or on consent of the patties. 

(3) Evidence may only be presented orally at a 
special chambers hearing by leave of the Court, 
obtained on notice to all parties in advance of a date 
set for the hearing. 

( 4) The provisions of rule 326 regarding evidence 
summaries apply ifleave is granted to adduce evidence 
orally at a special chambers hearing. 

392. (I) An application that is set down for a hearing 
on a regularly scheduled chambers date may be 
withdrawn from the chambers list, without an 
appearance in chambers, by filing a notice of 
withdrawal in Form 26. 

(2) The notice of withdrawal referred to m 
subrule ( 1) must 

(a) indicate that the notice is either 
(i) with the consent of all parties, or 

(ii) due to a failure to serve all parties; 
(b) indicate whether the application is either 

lcgislatives et autres textes de relcrence 
pertinents. 

(2) Le memoire preparatoire du requerant doit 
ctre depose au pres du greffier et signilie ;\ chacune des 
parties adverses au moins 20 jours avant !'audience. 

(3) Le memoirc prcparatoirc de l'intimc doit ctre 
depose aupn.!s du gretricr ct signifte a chacune des 
parties ad verses au moins I 0 jours avant I 'audience. 

(4) Les dates d'echcance de depot prcvues aux 
paragraphes (2) et (3) peuvent etre prolongees ou 
abregees sur directive du tribunal. 

391. I. (I) La partie qui prevoit s'appuyer sur un Preuve lorsde 

affidavit lors d'une demande instruite en cabinet en !'audience en 
cabinet en 
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seance extraordinaire, au moins quatre jours avant Ia 
date d'echeance de depot du memoire preparatoire du 
rcquerant: 

a) d'une part, depose !'affidavit aupres du 
greffier; 

b) d'autre part, signifte l'affidaviUt chacune 
des parties adverses. 

(2) Aucune nouvelle preuve ou preuve 
supplementaire n' est admise lors d 'une audience tenue 
en cabinet en seance extraordinaire sauf sur 
autorisation du tribunal ou sur consentement des 
parties. 

(3) Aucun temoignage oral n'est presente lors 
d'une audience tenue en cabinet en seance 
extraordinaire sauf sur autorisation du tribunal, 
obtenue sur avis a toutes les parties avant Ia date 
d'audience fixee. 

( 4) Les dispositions de Ia regie 326 concernant le 
resume du temoignage s'appliquent au temoignage 
oral autorise lors d'une audience tenue en cabinet en 
seance extraordinaire. 

392. (1) La demande qui sera instruite a une date de 
seance ordinaire en cabinet peut etre retiree du role des 
demandes instruites en cabinet, sans comparution en 
cabinet, en deposant !'avis de retrait etabli selon Ia 
formule 26. 

(2) L'avis de retrait vise au paragraphe (1) doit, 
a Ia fois: 

a) indiquer si !'avis, selon le cas: 
(i) est avec le consentement de toutes 

les parties, 
(ii) resulte du defaut de signification a 

seance 
extraordinaire 
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(i) adjourned to a specified regularly 
scheduled chambers date, or 

(ii) adjourned sine die and subject to 
further notice; or 

(iii) adjourned to a special chambers 
date to be set by the Clerk; and 

(c) be signed by 
(i) the solicitor for each party, or 

(ii) a solicitor on behalf of all parties. 

(3) A notice of withdrawal may be filed no later 
than 4:00 p.m. on the day preceding the clay the 
application is set down to be heard. 

(4) A notice of withdrawal may be tiled in person 
or by sending it to the Clerk by facsimile machine. 

(5) Where a notice of withdrawal is filed under 
subrule (I), the Clerk shall remove the application 
from the chambers list. 

47. Rule 406 is repealed and the following is 
substituted: 

406. (I) A judgment or an order in an action or 
proceeding must be drafted by the solicitor for the 
successful party, and must be divided into convenient 
paragraphs numbered consecutively. 

(2) The draft judgment or order must be approved 
as to form and content by the opposing solicitor. 

(3) Where a party acts in person, the draft 
judgment or order must be drafted or approved as 
directed by the Court. 

48. Sub rule 411 (1) is repealed and the following is 
substituted: 

411. (I) A judgment or an order that is not approved 
under subrule 406(2) must be settled by the Clerk. 

toutcs lcs parties; 
b) indiqucr si Ia demande est, seton le cas : 

(i) remise <\ une date de seance 
ordinaire en cabinet detcnninee, 

(ii) ajournee indctiniment ct rcquiert un 
avis ulterieur, 

(iii) remise <\ une date de seance 
extraorclinaire en cabinet que tixeni 
le gre ftier; 

c) porter Ia signature : 
(i) soit de l'avocat de chaque partie, 

(ii) soit d'un avocat au nom de toutes 
lcs parties. 

(3) L 'avis de retrait peut etre depose au plus tard 
a 16 h le jour qui precede Ia date d'auclience prevue. 

( 4) L'avis de retrait peut etre depose en personne, 
ou envoye au greffier par telecopieur. 

(5) Lorsque !'avis de retrait prevu au 
paragraphe ( l) est depose, le greffier retire Ia clemancle 
clu role des clemandes instruites en cabinet. 

47. La regie 406 est abrogee et remplacee par ce 
qui suit : 

406. ( l) Le jugement ou !'ordonnance clans une action 
ou une instance est redige par l'avocat de Ia partie qui 
a eu gain de cause et est clivise en paragraphes 
numerotes consecutivement. 

(2) L'avocat adverse cloit approuver le projet de 
jugement Oll d'orclonnance quanta Sa forme eta SOn 
contenu. 

(3) Lorsqu 'une partie se represente elle-meme, le 
pro jet de j ugement ou cl, ordonnance do it etre redige ou 
approuve conformement aux directives du tribunal. 

48. Le paragraphe 411(1) est abroge et remplace 
par ce qui suit : 

411. (1) Le jugement ou !'ordonnance qui n'est pas 
approuve en vertu du paragraphe 406(2) do it etre etabli 
par le greffier. 
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49. Rule 413 is amended by strildng out "unless the 
form of judgment or order is approved" and 
substituting "unless the fi.mn and content of the 
judgment or order are approved". 

SO. The English version of each of the following 
provisions is amended by strildng out "a Sherit'P' 
and substituting "the Sherif!": 

(a) rule 436; 
(b) that portion of rule 464 preceding 

paragraph (a); 
(c) rule 465; 
(d) subrules 725(2) and (3). 

Sl. Subrule 462(1) is repealed and the following is 
substituted: 

462. (I) Where the Sheriff has more than one 
execution against the same property he or she shall not 
make a separate application in each case, but may 
make one application and may make all the execution 
creditors parties to the application. 

52. The English version of subrule 463(3) is 
amended by striking out "extra-judicial" and 
substituting "extrajudicial". 

53. Subrule 500(1) is repealed and the following is 
substituted: 

500. (I) On an execution, the following may be levied 
in addition to the sum recovered under judgment: 

(a) the fees and expenses of execution, 
including any fees paid to the Clerk or 
Sheriff; 

(b) any barrister and solicitor costs 
recoverable under rules 590, 648 or 651; 

(c) any interest on the unsatisfied judgment. 

54. The following provisions are each amended by 
striking out "the proposed garnishee is within the 
Territories" and substituting "the proposed garnishee 
is within the Northwest Territories": 

(a) paragraph 523(2)(c); 
(b) paragraph 524(c). 

49. La regie 413 est mndifice par suppression de 
«n'approuve Ia l"orme du jugernent ou de 
!'ordonnance>> et par substitution de «n'approuve Ia 
forme et le contenu du j ugement ou de I' ordonnance». 

SO. La version anglaise des dispositions qui suivent 
est modifice par suppression de «a Sherin>> et par 
substitution de «the Sheriff» : 

a) Ia regie 436; 
b) le passage introductif de Ia regie 464; 
c) Ia regie 465; 
d) les paragraphes 725(2) et (3). 

St. Le paragraphe 462(1) est ahroge et remplace 
par ce qui suit : 

462. (l) Le sherif qui est charge de plusieurs 
saisies-executions pour les memes biens ne doit pas 
presenter une demande distincte pour chacune mais 
peut plutot en presenter une seule et y joindre tous les 
creanciers saisissants. 

52. La version anglaise du paragraphe 463(3) est 
modifiee par suppression de «extra-judicial» et par 
substitution de «extrajudicial>>. 

53. Le paragraphe 500(1) est abroge et remplace 
par ce qui suit : 

500. ( l) Dans toute execution, en sus de Ia somme 
accordee par le jugement, peuvent etre preleves : 

a) les droits et les fi"ais d'execution, 
notamment les droits verses au greffier 
ou au sherif; 

b) les de pens et rrais d'avocat recouvrables 
en application des regles 590, 648 OU 

651; 
c) les interets afferents au jugement non 

execute. 

54. Les dispositions qui suivent sont modifiees par 
suppression de «le tiers saisi designe se trouve dans 
les territoires» et par substitution de «le tiers saisi 
designe se trouve dans les Territoires du Nord­
Ouest» : 

a) l'alinea 523(2)c); 
b) l'alinea 524c). 

23 

Plusieurs 
executions 

PreU:vcment 
des de pens et 
des interets 



nrrcct ol' 
garnishee 
S\llllll101lS 

Discontin­
ance of 
garnishee 
summons 
without leave 

55. Suhrule 525(J) is amended by strildng out 
"section 9" and substituting "section 7". 

56. (I) Sub rule 527.1 (I) is repealed and the 
following is substituted: 

527.1. (I) A garnishee summons that is served on a 
garnishee binds, as of and from the time of service, 

(a) each debt clue or accruing due from the 
garnishee to the debtor or so much of the 
debt as is necessary to satisfy the amount 
set out in the garnishee summons; 

(b) all wages or salary of the debtor that, in 
the course of an employment relationship 
that exists between the garnishee and the 
debtor at the time of service, are payable 
or that become payable during the time 
the garnishee summons is in effect; and 

(c) the costs payable in respect of the 
garnishee summons under these rules. 

(2) Paragraph 527.1(2)(b) is repealed and the 
following is substituted: 

(b) the garnishee summons is discontinued 
under rule 539.1 or 539.2; 

57. Subrule 532(1) is amended by striking out 
"section 9" and substituting "section 7". 

58. The following is added after rule 539: 

539.1. (I) Where a garnishee summons is still in 
effect, the garnishee summons may be discontinued 
without leave of the Court if an applicant files with the 
Clerk 

(a) a request to the Clerk for discontinuance 
of the garnishee summons without leave 
of the Court; 

(b) proof from the Sheriff that there are no 
subsisting executions on the date of 
discontinuance, in a Certificate of 
Subsisting Executions, as set out in 
Form 1 of the Creditors Relief Forms 
Regulations; and 

(c) proof of service on the other parties of 
the request in paragraph (a) and 
Certificate in paragraph (b). 

55. Le paragraphe 525(3) est modific par 
suppression de «!'article 9» et pat· substitution de 
«!'article 7». 

56. (I) Le paragraphc 527.1(1) est abroge et 
rem place par cc qui suit : 

527 .I. (I) A compter de Ia signification du brcf de 
saisie-arret au tiers saisi, sont greves par le bref de 
saisie-arrct, a Ia tois : 

a) les dettes echues ou a echoir payables au 
debiteur par le tiers saisi, en totalite ou 
jusqu'a concurrence de Ia partie 
necessaire a l'acquittement du montant 
precise clans le bre t; 

b) le salaire oule traitement du clebiteur qui, 
dans le cadre cl'une relation employeur­
employe existant entre le tiers saisi et le 
debiteur au moment de Ia signi tication du 
bref, est payable ou qui le devient 
pendant Ia periode ott le bref est en 
vigueur; 

c) les depens payables se rapportant au bref 
au titre des presentes regles. 

(2) L'alinea 527.1(2)b) est abroge et rem place 
par ce qui suit : 

b) !'abandon du bref en application de Ia 
regie 539.1 ou 539.2; 

57. Le paragraphe 532(1) est modifie par 
suppression de «!'article 9» et par substitution de 
«!'article 7)). 

58. Les memes regles sont modifiees par insertion, 
a pres Ia regie 539, de ce qui suit : 

539.1. (1) Le bref de saisie-arret toujours en vigueur 
peut etre abandonne sans autorisation clu tribunal si le 
requerant depose aupres du greffier les documents 
suivants: 
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a) une demande a !'intention du greffier 
d'abandonner le bref de saisie-arret sans 
autorisation du tribunal; 

b) Ia preuve du sherif a l'effet qu'il ne reste 
aucune saisie-execution valide a Ia date 
de l' abandon, etab lie clans un certificat de 
saisies-executions valides, scion Ia 
formule 1 du Reglement sur lesformules 
de desinteressement des creanciers; 

c) Ia preuve de Ia signification aux parties 
adverses de Ia demande prevue a 
l'alinea a) et du certificat prevu a 
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(2) A copy of the original Certi tlcate referred to 
in paragraph (I )(b) received by a facsimile machine 
may be tiled in place of the original Certificate. 

539.2. (I) Where a garnishee summons is still in effect 
a party may, with notice to the other parties, apply to 
the Collli tor an order to discontinue the garnishee 
summons. 

(2) An application under subrule (I) shall state 
the reasons tor the discontinuation. 

(3) The party making application shall, without 
delay, serve any order issued under this rule to the 
other parties. 

(4) The Court may, in its discretion, issue an 
order to discontinue the garnishee summons. 

59. Rule 543 is repealed and the following is 
substituted: 

543. The SheritT shall, as soon as is practicable after 
making seizure under a writ of attachment, make a 
return of the writ and transmit the return to the Clerk 
with an inventory of the property seized, a statement of 
the estimated value of the property seized and an 
affidavit setting out the manner in which the writ was 
effected. 

60. Subrule 562(1) is amended by striking out 
"under section l of the Minors Act" and substituting 
"under section 51 of the Children's Law Act". 

61. The English version of each of the following 
provisions is amended by striking out "viva voce" 
and substituting "orally": 

(a) rule 564; 
(b) paragraph 668(1)(a). 

62. The English version of each of the following 
provisions is amended by striking out "order nisi" 
wherever it appears and substituting "order nisi": 

(a) rule 570; 
(b) subrules 574(3) and (4); 
(c) subrules 575(3) and (4); 
(d) rule 580; 
(e) rule 582; 
(f) subrule 583(1); 
(g) that portion of rule 584 preceding 

I' a linea b). 

(2) Une copie du certiticat originalmentionne a 
l'alinca (I )b) re!YUC par tclecopieur peut ctre deposee 
au lieu du ccrtitlcat original. 

539.2. (I) Toute partie peut, sur avis aux parties Abandon du 
ad verses, demander au tribunal d' ordonner I 'abandon bref de saisie­

arrct avec 
du bref de saisie-arret qui est toujours en vigueur. autorisation 

(2) La demande presentee en application du 
paragraphe ( l) expose les motifs a l'appui de 
l'abandon. 

(3) La partie qui fait Ia demande signifie sans 
tarder aux parties ad verses toute ordonnance rendue en 
vertu de Ia presente regie. 

( 4) Le tribunal peut, a sa discretion, rendre une 
ordonnance d'abandon du bref de saisie-arret. 

59. La regie 543 est abrogee et remplacee par ce 
qui suit : 

543. Des que possible apres Ia saisie etTectuee en vertu 
du bref de saisie, le sherif redige un rappmi sur le bref 
qu'il remet au greffier en meme temps qu'un 
inventaire des biens saisis, qu'un etat de Ia valeur 
estimative de ceux-ci et qu'un affidavit decrivant Ia 
f<u;:on dont it a ete donne suite au bref. 

60. Le paragraphe 562(1) est modifie par 
suppl'ession de «en vertu de !'article l de Ia Loi sur Ia 
minorile» et par substitution de «en vertu de 
!'article 51 de Ia Loi sur le droit del 'enfance». 

61. La version anglaise des dispositions suivantes 
est modifiee par suppression de «viva voce» et par 
substitution de «orally» : 

a) Ia regie 564; 
b) l'alinea 668(1)a). 

62. La version anglaise des dispositions qui suivent 
est modifiee par suppression de «order nisi» et par 
substitution de «order nisi» : 

a) Ia regie 570; 
b) les paragraphes 574(3) et (4); 
c) les paragraphes 575(3) et (4); 
d) Ia regie 580; 
e) Ia regie 582; 
f) le paragraphe 583(1); 
g) le passage introductif de Ia regie 584. 
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63. Subrule 579(4) is repealed and the following is 
substituted: 

(4) A current certified copy of title and a general 
registry certificate tor each defendant who is a 
registered owner of the property must be filed on an 
application for an order nisi. 

(5) An order nisi must be in Form 53 or 60. 

64. The English version of that portion of rule 584 
p1·cceding paragraph (a) is amended by striking out 
"other-wise" and substituting "otherwise". 

65. Subrule 586(1) is amended by strildng out 
"immediately" and substituting "without delay". 

66. The following is added after subrule 587(2): 

(3) On an application for an order confirming sale 
and vesting title, the plaintiff shall file 

(a) a current certified copy of the title or land 
lease; and 

(b) a current tax certificate referred to in 
section 92 of the Property Assessment 
and Taxation Act. 

67. Subrule 589(1) is amended by adding "and a 
current certified copy of the title or land lease" after 
"affidavit of default in Form 54". 

68. Part 44 and the headings preceding that Part 
are repealed and the following is substituted: 

PART44 

JUDICIAL REVIEW AND APPEALS 

591. In this Part, 

"interested party" means any person, other than the 
applicant or respondent, who is directly affected by an 
application for judicial review or appeal; (partie 
interessee) 

"order" includes a judgment, decision or act; 

63. Lc paragraphc 579(4) est ahrogc ct rcmplacc 
par cc qui suit : 

(4) Une copie certifice du titre valide et le 
certil1cat du registre general pour chacun des 
dCfcndeurs qui est proprictaire inscrit des biens doivcnt 
etre deposes avec Ia demanded' ordonnance provisoire. 

(5) L'ordonnance provisoire est etablie scion Ia 
formule 53 ou 60. 

64. La version anglaise du passage introductifde Ia 
regie 584 est modifiee par suppression de «other­
wise» et par substitution de «otherwise». 

65. Le paragraphe 586(1) est modifie par 
suppression de «des Ia vente conclue)) ct par 
substitution de «sans larder apres Ia vente». 

66. L e s m e m e s r c g I e s so n t m o d i fi e e s p a r 
adjunction, apres le paragraphe 587(2), de ce qui 
suit : 

(3) Lors d 'une de man de d' ordonnance confirmant 
Ia vente et le titre d'envoi en possession, le demandeur 
depose les documents suivants : 

a) une copie certifiee valide du titre ou du 
bail immobilier; 

b) un certificat d'imposition valide au sens 
de !'article 92 de Ia Loi sur !'evaluation 
et I 'imp6t fanciers. 

67. Le paragraphe 589(1) est modifie par insertion, 
a pres «d'un affidavit de defaut definitif etabli selonla 
formule 54», de «et d'une copie certifiee valide du 
titre ou du bail immobiliem. 

68. La partie 44 et l'intertitre qui Ia precede sont 
abroges et rem places par ce qui suit : 

PARTIE44 

REVISION JUDICIAIRE ET APPELS 

591. Les definitions qui suivent s'appliquent a Ia Definitions 

presente partie. 

«ordonnance)) Notamment unjugement, une decision 
ou un acte. (order) 

«partie interessee)) Toute personne, a !'exception du 
requerant ou de l'intime, qui est directement visee par 
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"tribunal" means 
(a) a board, commission, tribunal or other 

body exercising a public function, 
whether comprised of one person or of 
two or more persons acting together and 
whether or not styled by a collective title, 
or 

(b) a person exercising decision making 
authority as a public officer. (tribunal 
administratif) 

592. This Part applies to 
(a) applications for judicial review of 

(i) an order by a tribunal, 
(ii) an omission to act by a tribunal, or 

(iii) an enactment; 
(b) statutory appeals fl·om a tribunal; or 
(c) applications for leave to appeal as 

required by an Act. 

593. (I) On application for judicial review, the Court 
may grant any relief the applicant would be entitled to 
in any proceeding for 

(a) a mandatmy order, prohibiting order or 
quashing order; or 

(b) a declaration or injunction, or both, in 
relation to the exercise, refusal to 
exercise, or proposed or purported 
exercise, of a statutory power. 

(2) For greater certainty, the Court may grant any 
relief the applicant would be entitled to in a proceeding 
for an order of mandamus, prohibition, certiorari or 
quo warranto. 

594. (1) An application for judicial review or appeal 
shall be commenced by filing an originating notice 
with the Clerk. 

(2) An originating notice must be titled 
(a) where the application is for judicial 

review, "Originating Notice for Judicial 
Review"; or 

(b) where the application is for an appeal, 

line dcmande de revision judiciaire Oll une demande 
d'appcl. (interested party) 

«tribunal administratif» Scion le cas : 
a) un conscil, une commission, un tribunal 

administratif ou un autre organisme qui 
exerce une fonction publique, compose 
d'une ou de plusieurs personncs qui 
agissent ensemble, sous un nom collectif 
ou non; 

b) une pcrsonne qui exerce un pouvoir de 
decision en tant que fonctionnaire. 
(tribuna[) 

592. La presente partie s'applique: 
a) aux demandes de revision judiciaire 

visant: 
(i) une ordonnance d'un tribunal 

administratif, 
(ii) une omission d'agir de Ia part d'un 

tribunal administratif, 
(iii) un texte legislatif; 

b) aux appels d 'un tribunal prevus par Ia loi; 
c) aux demandes d'autorisation d'appel 

prevues dans une loi. 

593. (I) A Ia suite d'une demande de revision 
judiciaire, le tribunal peut accorder les mesures de 
redressement auxquelles le requerant aurait droit dans 
une instance en vue d'obtenir, selon le cas: 

a) une ordonnance mandatoire, une 
ordonnance prohibitive ou une 
ordonnance d'annulation; 

b) une declaration et une injonction, ou 
l'une d'elles, relativement a l'exercice, 
au refus d'exercice ou a l'exercice 
propose ou pretendu d'un pouvoir 
confere par Ia Ioi. 

(2) II est entendu que le tribunal peut accorder les 
mesures de redressement auxquelles aurait droit le 
requerant dans une instance en vue d'obtenir tme 
ordonnance de mandamus, de prohibition, de certiorari 
ou de quo warranto. 

Application 

Mesures de 
redressemcnt 

594. (I) La demande de revisionjudiciaire ou d'appel lntrod~ction 

est introduite par le depot d'un avis introductif ~ar advJs ·r 
,. mtro uctJ 

d mstance aupres du greffier. d'instance 

(2) L'avis introductif d'instance s' intitule, selon 
le cas: 
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introductive d'instance», dans le cas 
d'une demande de revisionjudiciaire; 



"Originating Notice of Appeal". 

(3) An originating notice issued under this Part 
must contain 

(a) the names of all applicants and 
respondents; 

(b) the name of the tribunal or court in 
respect of which the application for 
judicial review or appeal is made; 

(c) the date and details of any order in 
respect of which the application for 
judicial review or appeal is made, 
including, if applicable, 

( i) the date on which the order was first 
communicated to the applicant, or 

(ii) the date that the omission to act 
came to the applicant's attention; 

(d) a precise statement of the relief sought; 
(e) a complete and concise statement of the 

grounds intended to be argued, including 
any references to any enactments to be 
relied upon by the applicant; 

(f) the name of any party the applicant 
considers to be an interested party; and 

(g) an initial return date on a regularly 
scheduled chambers date. 

(4) Subject to subrule (5), it is not necessary to 
file an affidavit at the same time as an originating 
notice under this Part. 

(5) Where a statute requires that leave to appeal 
be obtained, the originating notice of appeal must 
include 

(a) a request for leave; 
(b) the grounds upon which the request for 

leave is made; and 
(c) in lieu of the record required by rule 601, 

any supporting affidavits setting forth 
any facts the applicant believes to be 
relevant. 

(6) Where an originating notice is issued under 
subrule (3), the Clerk shall append to it 

(a) a copy ofrule 601; and 
(b) a notice to the following effect, adapted 

as may be necessary, addressed to the 
person from whose decision or act relief 
is claimed: 

b) «Avis tl'appcl introductif d'instance», 
dans lc cas d'unc demande d'appel. 

(3) L'avis introductifd'instancc dclivre en vertu 
de Ia pn~sente partie doit contcnir les renseignements 
suivants : 

a) le nom de tous les requerants et intimcs; 
b) le nom du tribunal administratif ou du 

tribunal vise dans Ia demande de revision 
judiciaire ou d'appel; 

c) Ia date et les details de I' ordonnance 
visce dans Ia demande de revision 
judiciaire ou d'appel, notamment, le cas 
echeant : 

(i) Ia date a laquelle le requerant a ete 
initialement informe de 
l' ordonnance, 

(ii) Ia date a laquelle le requerant a pris 
connaissance de !'omission d'agir; 

d) I' expose precis du redressement 
demande; 

e) !'expose complet et bref des motifs 
invoques par le requerant et, notamment, 
les renvois aux textes legislatifs 
pertinents; 

f) le nom de toute partie que le requerant 
estime etre une partie interessee; 

g) une date d'audience initiale prevue a une 
date de seance ordinaire en cabinet. 

(4) Sous reserve du paragraphe (5), i1 n'est pas 
necessaire de deposer un affidavit Iars du depot de 
!'avis introductif d'instance en vertu de Ia presente 
partie. 

(5) Lorsqu'une loi exige !'obtention d'une 
autorisation d'appel, !'avis d'appel introductif 
d'instance doit inclure ce qui suit: 

a) une demande d'autorisation; 
b) les motifs a l'appui de Ia demande 

d' autorisation; 
c) au lieu du dossier prevu a Ia regie 60 1, 

tout affidavit a l'appui decrivant les faits 
que le requerant juge pertinents. 

(6) Le greffier annexe a !'avis introductif 
d'instance delivre en vertu du paragraphe (3) Ia 
documentation suivante : 
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"You arc required without delay alter service of this 
notice to return to the Clerk of the Supreme Court at 
Y cllowknilc the judgment, order or decision (vr as the 
case may he) to which this notice retcrs and reasons, 
if any, together with the process commencing the 
proceeding, the evidence and all exhibits filed, if any, 
and all things touching the matter as li.dly and entirely 
as they remain in your custody and power, together 
with this notice. 

Date: ................................... . 

To: ..................................... . 

Clerk of the Supreme Court 
of the Northwest Territories". 

595. An applicant shall name as a respondent each 
person 

(a) directly affected by the relief sought in 
the application for judicial review or 
appeal; and 

(b) required to be named as a party in the 
application for judicial review or appeal 
under a statute. 

596. A tribunal named as a respondent in an 
application for judicial review or appeal shall seek 
leave and directions from the Court where it seeks to 
participate at the hearing of the application or appeal, 
unless the tribunal is already permitted to do so by its 
enabling statute. 

597. (I) The Court may direct that any person be 
added or struck as a party to an application for judicial 
review or appeal. 

(2) A person not served with an application for 
judicial review or appeal may make application to 
show that he or she is directly affected by the 
proceeding and may, in the discretion of the Court, 
take part in the proceeding as though served. 

598. (1) An originating notice issued under rule 594 
must be served on 

(a) all respondents; 
(b) the tribunal in respect of whose order 

relief is claimed; 
(c) unless the Court otherwise directs, any 

person the applicant considers to be an 
interested party; 

(d) the Attorney General for the Northwest 
Territories, if the application for judicial 

«Vous ctes tenu(e) Je rapporter sans delai, apres Ia 
signilication du present avis, au grefticr de Ia Cour 
supreme a Yellowknife, le jugement, I' ordonnance ou 
Ia decision (selon le cas) qui sc rapporte a !'avis ct les 
motits, s'il y a lieu, ainsi que l'acte de procedure 
introductif d'instancc, les depositions ct toutes lcs 
pieces dcposees, s'il y a lieu, toutes les choses 
pertincntes dont vous avez Ia garde ct lc contr61e, ct le 
present avis. 

Date: ................................... . 

A: ..................................... . 

Greftier de Ia Cour supreme 
des Territoires du Nord-Ouest» 

595. Le requerant nomme a titre d' inti me toute Pcrsonncs 
nommces a 
litre d'inlimes 

personne qui, 
a) d'une part, est directement visee par le 

redressement demande dans Ia demande 
de revisionjudiciaire ou d'appel; 

b) d'autre part, do it etre nommee a titre de 
partie dans Ia demande de revision 
judiciaire ou d'appel en vertu d'une loi. 

596. Sauf disposition contra ire de sa loi habilitante, le 
tribunal administratif nomme a titre d'intime dans Ia 
demande de revisionjudiciaire ou d'appel doit obtenir 
l'autorisation et Ia directive du tribunal s'il desire 
prendre part a !'audience de Ia demande de revision 
judiciaire ou d'appel. 

Tribunal 
administratif a 
titre d'intime 

597. (1) Le tribunal peut ordonner qu'une personne Ajoutourclrait 

so it constituee partie a nne demande de revision de parties 

judiciaire ou d'appel ou qu'elle en soit rayee. 

(2) La personne a qui n'est pas signifiee Ia 
demande de revision judiciaire Oll d'appel peut faire 
nne demande pour demontrer qu'elle est directement 
visee par I' instance et peut, a Ia discretion du tribunal, 
prendre part a !'instance comme si elle avait res;u 
signification. 

598. (l) L'avis introductif d'instance delivre en 
application de Ia regie 594 do it etre signifie, a Ia fois : 
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a) a tous les intimes; 
b) au tribunal administratif dont 

I' ordonnance fait I' objet du redressement 
demande relativement a nne ordonnance; 

c) sauf ordonnance contraire du tribunal, a 
toute personne que le requerant estime 
etre une personne interessee; 

d) au procureur general des Territoires du 

Signification 
de l'avis 
introductif 
d'instance 



review or appeal is taken in respect of a 
tribunal established under an Act of the 
Northwest Territories; and 

(e) the Attorney General of Canada, if the 
application for judicial review or appeal 
is taken in respect of a tribunal 
established under an Act of Canada. 

(2) The Court may require that an originating 
notice be served on any person not previously served. 

Time limits tor 599. (I) Unless otherwise provided by statute, an 
filing originating notice must be filed within 30 days after 
originating 
notice the order to which it relates was received by the 

applicant. 

(2) An originating notice must be served within 
60 days of filing. 

(3) Unless an Act otherwise provides, the Court 
may extend the time for bringing an application for 
judicial review or appeal before or after the expiration 
of the 30 day limit set out in subrule (I). 

Interim orders 600. (I) After an application for judicial review or 
appeal is made, the Court may make any interim order 
if it considers that the order 

Tribunal's 
actions on 
being served 

(a) is necessmy for the purpose of preserving 
the position of the applicant; and 

(b) is not otherwise provided for or 
prohibited by an Act. 

(2) An interim order expires after final 
determination of the application for judicial review or 
appeal. 

(3) Interim orders made under this rule include an 
interim stay and interim declaration. 

601. (1) On being served with an originating notice, 
the tribunal in respect of whose order relief is claimed 
shall return to the Clerk 

(a) the formal order and any reasons; 
(b) the process commencing the proceeding; 
(c) the evidence and all exhibits filed, if any; 
(d) the originating notice served on the 

tribunal; and 
(e) a certificate in the following form: 

Nord-Ouest, dans lc cas d'unc demande 
de revision judiciaire Oll d'appcl Visant 
un tribunal administratif cree en vertu 
d'une loi territoriale; 

c) au procureur general du Canada, dans le 
cas d'une demande de revisionjudiciaire 
ou d'appel visant un tribunal 
administratif cree en vertu d'une loi 
feclerale. 

(2) Le tribunal peut exiger que ['avis introductif 
d'instance soit signifie a toute personne a qui il n'a pas 
deja ete signifie. 

599. (I) Sauf disposition contra ire d'une loi, l'avis 
introductif d'instance doit etre depose au plus tard 
30 jours apres Ia reception de !'ordonnance qu'il vise 
par le requerant. 

(2) L'avis introductif d'instance do it etre signitle 
au plus tard 60 jours apres son depot. 

(3) Sauf disposition contraire d'une loi, le 
tribunal peut pro longer le delai de presentation d'une 
demande de revision judiciaire ou d'appel avant ou 
apres !'expiration du delai de 30 jours fixe au 
paragraphe (I). 

Dclai de 
depot de !'avis 
introductif 
d'instance 

600. (I) A pres Ia presentation d'une demande de Ordonnar 
revision judiciaire ou d'appel, le tribunal peut rendre provisoire 

une ordonnance provisoire s'il estime que 
!'ordonnance, a Ia fois: 

a) est essentielle au maintien du statut du 
requerant; 

b) n' est pas par ailleurs prevue ou interdite 
dans une loi. 

(2) L'ordonnance provisoire prend tin lorsqu'il 
est statue sur Ia demande de revision judicaire ou 
d'appel. 

(3) Les ordonnances provisoires rendues en 
application de Ia presente regie incluent notamrnent Ia 
suspension provisoire et Ia declaration provisoire. 

601. (I) Sur signification d'un avis introductif A~tions du 

d' instance, le tribunal administratif dont l' ordonnance trd•bu_n~l ·r 
. . a mmlstrall 

fait !'objet du redressement demande rapporte au lors de Ia 
greffier ce qui suit : signification 
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a) !'ordonnance formelle et les motifs; 
b) l'acte de procedure introductif 

d'instance; 
c) les depositions et toutes les pieces 

deposees, s'il y a lieu; 

\ 
) 



"As required by the accompanying originating notice, 
l hereby return to the Honourable Supreme Court the 
following papers and documents: 

(a) the order and the reasons lor it; 
(b) the process commencing the proceeding; 
(c) the evidence taken at the hearing and all 

exhibits filed. 

And l hereby certifY to the Honourable Supreme Court 
that I have enclosed in this return all the papers and 
documents in my custody relating to the matter set 
forth in the originating notice. 

Date: ........................ · ..... · · · · · · 

•••••••••••••• 0 •••••••••••••• •.• •••••• 0 ••• 0 

Clerk (or Chairperson) of the Tribunal". 

(2) All items required to be returned to the Clerk 
under subrule (I) constitute the record. 

(3) A person who is not in possession or is not in 
partial possession of those items required under 
subrule (I), shall file a certificate 

(a) listing what items, if any, he or she is 
returning to the Clerk; and 

(b) listing what items he or she is not 
returning to the Clerk with an 
explanation of why those items are not 
being returned. 

( 4) Where those items required under subrule (I) 
have not been received by the Clerk before the 
application for judicial review or appeal is heard, he or 
she shall tile a certificate stating that fact. 

(5) All things required by subrule (l) to be 
returned to the Clerk shall, for the purpose of the 
application for judicial review, constitute part of the 
record. 

(6) The Court may dispense with the return ofthe 
evidence or exhibits or part of the evidence or exhibits. 

(7) Notwithstanding this rule, the parties may 
agree on what constitutes the record. 

d) !'avis introductif d' instance qui lui a Cte 
signitic; 

e) une attestation en Ia forme suivante: 

«Comme l'exige l'avis introductifd'instance ci-joint, 
je rapporte a !'honorable Cour supreme lcs papiers ct 
documents suivants, t\ savoir : 

a) !'ordonnance et les motifs a l'appui; 
b) l'acte de procedure introcluctif 

d'instance; 
c) Ia preuve recueillie a !'audience et toutes 

les pieces deposees. 

Je cet1itie a !'honorable Cour supreme que j 'ai inclus 
dans le present rapport tous les papiers et documents 
dont j'ai Ia garde et qui concernent !'affaire 
mentionnee dans !'avis introductif d' instance. 

Date: 

Gretlier (ou president) du tribunal administratif». 

(2) To us les articles qui doivent etre rapportes au 
gretlier en application du paragraphe (I) constituent le 
dossier. 

(3) La personne qui n'a pas en sa possession les 
articles exiges au paragraphe (1), ou qui en une 
possession partielle, depose une attestation qui : 

a) d'une part, enumere les articles qu'elle 
rapporte au greffier, le cas echeant; 

b) d'autre part, enumere les articles qu'elle 
ne mpporte pas au greffier et donne les 
raisons de son defaut de les rapporter. 

(4) Le greffier qui n'a pas refi:u les articles prevus 
au paragraphe (I) avant !'audition de Ia demande de 
revision judiciaire ou d'appel depose une attestation 
enonyant ce fait. 

(5) Toutes les choses qui doivent etre rapportees 
au greffier en application du paragraphe (I), aux fins 
de Ia demande de revisionjudiciaire, constituent une 
partie du dossier. 

(6) Le tribunal peut passer outre a !'obligation de 
rapporter Ia preuve recueillie ou les pieces, ou une 
partie de Ia preuve et des pieces. 

(7) Malgre Ia presente regie, les parties peuvent 
s'entendre sur Ia constitution du dossier. 
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i\flidnvits lilr 
judicial review 

Rights of 
i\Horncys 
Clcncral 

Pre-hearing 
conference 

Rule 391 
applies to 
hearings 

Continuation 
of proceedings 
as a judicial 
review 

602. (I) A party to an application li.>r judicial review 
may lile one or more affidavits to set out any 1:1cts it 
believes to be relevant that do not appear on the 
record. 

(2) An affidavit must be lilcd and served within 
30 days of receipt of the record, unless the Court 
orders otherwise. 

603. (1) The Attorney General lot' the Northwest 
Territories is entitled as of right to be heard in person 
or by a solicitor on an application for judicial review 
or appeal in respect of a tribunal established under an 
Act of the Northwest Territories. 

(2) The Attorney General of Canada is entitled as 
of right to be heard in person or by a solicitor on an 
application for judicial review or appeal in respect of 
a tribunal established under an Act of Canada. 

604. (I) Prior to obtaining a date for a hearing of an 
application for judicial review or appeal, the parties or 
their counsel shall attend a pre-hearing conference 
before a judge for the purpose of clarifying and 
specifying the issues, the evidence to be relied on, and 
the rei ief sought. 

(2) A pre-hearing conference judge may be the 
judge who hears the application for judicial review or 
appeal. 

605. The requirements of rule 391 apply to hearings 
under this Part. 

606. (I) Where the relief claimed in a proceeding 
commenced by statement of claim or another 
procedure ought to be claimed on an application for 
judicial review, the Court, on application or on its own 
motion, may direct that the proceeding be continued as 
an application for judicial review. 

(2) Where the relief claimed on an application for 
judicial review ought to be claimed in a proceeding 
commenced by a statement of claim or another 
procedure, the Court may, on application or on its own 
motion, direct that the proceeding be continued under 
that other procedure. 

(3) Where a direction is given under subrule (I) 
or (2), the Court may give such further directions as it 
considers necessary to cause the proceeding to 
conform to the procedure by which it is to be 
continued. 

602. (I) Une partie <\ une demande de revtston 
judiciaire peut deposer un ou plusieurs aftidavits pour 
exposer lcs faits qu'elle estime petiinents qui ne sont 
pas au dossier. 

(2) L'aftidavit doit ctre depose et signitie au plus 
tard 30 jours apres Ia reception du dossier, sauf 
ordonnance contraire du tribunal. 

603. (I) Le procurcur general des Tcrritoires du 
Nord-Ouest peut de plein droit se faire entendre en 
personne OU par avocat lors d'une demande de revision 
judiciaire ou (i'appel a l'cgard d'un tribunal 
administratif cree en vertu d'une loi territorial e. 

(2) Le procureur general du Canada peut de pie in 
droit se faire entendre en personne ou par avoca! lors 
d'une demande de revision judiciaire ou d'appel <l 
l'egard d'un tribunal administratifcree en vertu d'une 
loi federale. 

i\flidavits pow 
revision 
judicairc 

Droits des 
procurcurs 
gcncraux 

604. (I) Avant d' obtenir une dated' audience pour une Conference 
demande de revision judiciaire ou d'appel, les parties preparatoire 
ou leur avocat assistent a une conference preparatoire 
devant un juge aux fins de clarifier et de preciser les 
questions en litige, les elements de preuve qui seront 
presentes et le redressement demande. 

(2) Le juge present lors de Ia conference 
preparatoire peut etre le juge qui instruit Ia demande de 

. revision judicaire ou d'appel. 

605. Les exigences de Ia regie 391 s'appliquent aux Application de 
audiences tenues en vertu de Ia presente partie. Ia regie 391 

606. (I) Lorsque le redressement demande dans une 
instance introduite par une declaration ou un autre acte 
de procedure aurait dfi etre demande en vertu d'une 
demande de revision judiciaire, le tribunal peut, sur 
demande ou de sa propre initiative, ordonner que 
('instance se poursuive a titre de demande de revision 
judiciaire. 

(2) Lorsque le redressement demande lors d'une 
demande de revisionjudiciaire aurait dfi etre demande 
dans une instance introduite par une declaration ou un 
autre acte de procedure, le tribunal peut, sur demande 
ou de sa propre initiative, ordonner que !'instance se 
poursuive en vertu de cet autre acte de procedure. 

(3) En plus des instructions donnees en vertu du 
paragraphe (I) ou (2), le tribunal peut donner d'autres 
instructions qu'il juge utiles pour rendre !'instance 
conforme a l'acte de procedure en vertu duquel se 
poursuit !'instance. 
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Costs 

Attendance 
to transact 
business 

l 
/ 

Duties of 
court reporter 
on 
examination 

) 

606.1. Unless otherwise ordered by the Comt, costs of 
proceedings under this Part shall be taxed on Column 3 
of Schedule A. 

69. Paragraph 648(7)(a) is amended by striking out 
"Column 2" and substituting "Column 3 ". 

70. Paragraph 699(3)(b) is amended by striking out 
"prepaid registered mail" and substituting 
"registered mail". 

71. Subrule 700(1) is amended by adding "or a 
special chambers hearing date" after "trial date". 

72. (1) Subrule 720(1) is repealed and the 
following is substituted: 

720. (1) Unless otherwise provided by these rules or an 
order of the Court, the business of a patty may only be 
transacted in an office of the Court on the personal 
attendance of 

(a) the party; 
(b) the solicitor of the patty; 
(c) the clerk or agent of the solicitor; 
(d) the clerk of the agent of the solicitor; or 
(e) the agent of the party, duly authorized by 

the patty in writing. 

606.1. Sauf ordonnance contraire du tribunal, Ies Depens 

depens afferents a une instance en vertu de Ia presente 
partie sont taxes selon Ia colonne 3 de l'annexe A. 

69. L'alinea 648(7)a) est modifie par suppression 
de «colonne 2» et par substitution de «colonne 3». 

70. L'alinea 699(3)b) est modifie par suppression 
de «par counier recommande affranchi» et par 
substitution de «par counier recommande». 

71. Le paragraphe 700(1) est modifie par insertion, 
a pres «date de !'instruction», de «ou Ia date de seance 
extraordinaire en cabinet». 

72. (1) Le paragraphe 720(1) est abroge et 
remplace par ce qui suit : 

720. ( 1) Sauf disposition contraire des presentes regles 
ou d'une ordonnance du tribunal, toute affaire ne peut 
etre traitee a un bureau du tribunal qu'en presence, 
selon le cas : 

a) de Ia partie; 
b) de 1' avocat de Ia partie; 
c) du greffier ou dumandataire de l'avocat; 
d) de !'employe du mandataire de l'avocat; 
e) du mandataire de Ia pattie, dument 

autorise par ecrit par Ia partie. 

Presence Iars 
du traitement 
d 'une affaire 

(2) The following is added after sub rule 720(6): (2) La regie 720 est modifiee par adjonction, 

(7) Subrules (2), (3) or (4) do not apply, except 
by leave of the Court, to a party acting in person. 

73. Rule 722 is repealed and the following is 
substituted: 

722. A court reporter attending an examination under 
these rules may perform the duties of examiner, 
commissioner or Clerk and, without limiting the 
foregoing, may administer oaths, receive affirmations, 
take affidavits and mark exhibits. 

74. Sub rule 731(1) is amended by striking out "one 
side of'. 

75. Part 59 is repealed. 

apres le paragraphe (6), de ce qui suit : 

(7) Les dispositions des paragraphes (2), (3) ou 
(4) ne s'appliquent pas, sauf sur autorisation du 
tribunal, a Ia partie qui agit en son propre nom. 

73. La regie 722 est abrogee et remplacee par ce 
qui suit: 

722. Le stenographe judiciaire qui assiste a un 
intenogatoire en vertu des presentes regles peut 
exercer les fonctions de l'examinateur ou du greffier 
et, sans limiter Ia pmtee de ce qui precede, il peut faire 
preter serment, recevoir des declarations solennelles et 
des affidavits, et coter les pieces. 

74. Le paragraphe 731(1) est modifie par 
suppression de «Un cote d'un papier» et par 
substitution de «du papier». 

75. La partie 59 est abrogee. 
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76. Schedule A is repealed and the schedule set out 
in Appendix A to these regulations is substituted. 

77. Schedule B is amended to the extent set out in 
Appendix B to these regulations. 

76. L'annexe A est abrogee et remplacee par 
l'annexe qui se trouve a l'appendice A du present 
reglement. 

77. L'annexe Best modifiee dans Ia mesure prevue 
a l'appendice B du present reglement. 

78. These regulations 
November 1, 2012. 

come into force 78. Le present reglement entre en vigueur le 
1 ... novembre 2012. 

Dated October '2012. 

The, onourable Justlce V. A. Schuler 
~,/ Lajuge V. A. Schuler 

j'i'eHonourable Justice K. Shaner 
La juge K. Shaner 

Fait le \ ~ octobre 2012. 
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APPE~DIXA 

SCHEDULE A (Rui.os 590, 606.2, 6-!8 and 651) 

BARR1STER AND SOLICITOR COSTS IN CIVIL ACTIONS 

COLUMN 1 COLUMN2 COLUMN3 COLUMN4 COLUI\1N 5 COLUMN 6 

Not Over $25,000 Over $100,000 Over $250,000 Over $500,000 O'er $1,500,000 

exceeding but not but not but not but not 
$25,000 exceeding exceeding exceeding exceeding 

$100,000 $250,000 $500,000 $1,500,000 

PLEADINGS AND OTHER DOCUMENTS 

1. Commencement of proceeding by 
statement of claim, petition, 
originating notice, notice of motion 
or notice of appeal $400 $500 $650 $750 $900 $1,300 

2. Service of any pleading, 
appointment or notice required by 
the rules or any applicable Act $50 $50 $50 $50 $50 $50 

3. Filing a defence or answer 
including a defence to 
counter-claim $400 $500 $650 $750 $900 $1,300 

4. Filing counter-claim or 
counter-petition $200 $250 $325 $375 $475 $675 

5. Preparation and filing of a reply, if 
necessary $75 $75 $100 $100 $125 $150 

6. Filing third (or additional) party 
notice $200 $250 $325 $375 $475 $675 

7. Filing notice of cross-claim $100 $100 $100 $100 $100 $100 

36 



~___./ 
~" '--.__../ 

APPENDICEA 

ANNEXEA [r~gles 590, 6u6.2, 6-+8 e1 65 I] 

DEPENS D'AVOCAT DANS UNE ACTION CNlLE 

COLONNE 1 COLONNE2 COLONNE3 COLONNE4 COLONNE5 COLOl\1\E 6 
Jusqu'a Plus de 25 000 $ Plus de 100 000 $ Plus de 250 000 $ Plus de 500 000 $ Plus de 
25 000$ mais sans mais sans mais sans mais sans 1 500 000$ 

depasser depasser depasser depasser 
100 000 $ 250 000$ 500 000 $ 1 500 000 $ 

ACTES DE PROcEDURE ET AUTRES DOCUMENTS 

1. Introduction de I' instance par voie 
de declaration, de requete, d'avis 
introductif d'instance, d'avis de 
motion ou d'avis d'appel 400$ 500$ 650$ 750$ 900$ l 300 s 

2. Signification d'un acte de 
procedure, d'une convocation ou 
d'un avis, prevue par les regles ou 
une loi applicable 50$ 50$ 50$ 50$ 50$ 50s 

3. Depot d'une defense ou d'une 
reponse, y compris une defense 
reconventionnelle 400$ 500$ 650$ 750$ 900$ 1 300$ 

4. Depot d'une demande reconven-
tionnelle ou d'une requete 
reconventionnelle 200$ 250$ 325$ 375$ 475$ 675 s 

5. Preparatifs et depot d'une reponse, 
s'il y a lieu 75 $ 75$ 100$ 100$ 125$ 150 s 

6. Depot d'un avis a tierce partie (ou 
de toute autre partie) 200$ 250$ 325$ 375$ 475$ 675 s 

7. Depot d'un avis de demande entre 
defendeurs 100$ 100$ 100$ 100$ 100$ 100$ 
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8. Preparation and service of demand 
for particulars, where allowed 

9. Amendment of pleadings, where 
taxable 

10. Payment into court and offers to 
settle, including notice of the 
payment or offer 

11. Acceptance of payment into court 
or offer to settle, including notice 
of the acceptance 

12. Preparation and filing of certiJ:icate 
of readiness 

13. Filing of certificate of pending 
litigation 

DISCOVERY 

COLUMN I 
Not 
exceeding 
$25,000 

$100 

$30 

$125 

$175 

$250 

$75 

COLUMN2 
Over $25,000 
but not 
exceeding 
$100,000 

$125 

$40 

$175 

$300 

$250 

$75 

COLUMN3 
Over $100,000 
but not 
exceeding 
$250,000 

$175 

$80 

$250 

$500 

$250 

$75 

COLUMN4 
Over $250,000 
but not 
exceeding 
$500,000 

$200 

$100 

$300 

$600 

$250 

$75 

COLUMN 5 
Over $500,000 
but not 
exceeding 
$1,500,000 

$225 

$120 

$375 

$750 

$250 

$75 

The second or additional one-half day fee shall be pro-rated to the extent that a full one-half day of two and one-half hours is not occupied in the examination. 

14. (I) Preparation, filing and service 
of statement as to documents 

(2) Additional document 
discovery after 999 
documents at $0.50 per 
document 

15. Preparation and service of notice to 
produce or inspect documents 

16. Preparation of interrogatories 

$500 $650 

$75 $75 

$250 $300 

$800 $900 $1,000 

$75 $100 $100 

$400 $500 $600 
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COLUt-.ll\ 6 
Over $1,500,000 

$250 

$150 

$400 

$800 

$250 

$75 

$1,500 

$100 

$750 
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8. Pn!paratifs et signification d'une 
demande sur des details, sur 
autorisation 

9. Modification des actes de 
procedure en cas de taxation 

10. Consignation au tribunal et offres 
de reglement, y compris !'avis de 
paiement et I' offre 

II. Acceptation de Ia consignation au 
tribunal ou de I' offre de reglement, 
y compris !'avis d'acceptation 

12. Preparatifs et depot du cenificat de 
mise en etat 

13. Depot du cenificat d'affaire en 
instance 

COMMUNICATION 

COLONNE 1 
Jusqu'a 
25 000$ 

100$ 

30$ 

125$ 

175$ 

250$ 

75$ 

COLONNE2 
Plus de 25 000 $ 
mais sans 
depasser 
100 000$ 

125$ 

40$ 

175 $ 

300$ 

250$ 

75$ 

~ 

COLONNE3 
Plus de 100 000 S 
mais sans 
depasser 
250 000$ 

175$ 

80$ 

250$ 

500$ 

250$ 

75$ 

COLONNE4 
Plus de 250 000 S 
mais sans 
depasser 
500 000$ 

200$ 

100$ 

300$ 

600$ 

250$ 

75$ 

COLONNE5 
Plus de 500 000 S 
mais sans 
depasser 
1 500 000 $ 

225$ 

120$ 

375$ 

750$ 

250$ 

75$ 

COLONNE6 
PILlS de 
1 500 000 s 

250$ 

150 s 

.. wos 

800 s 

250 s 

75 $ 

'~ 

Lorsque Ia deuxieme ou chaque demi-journee ulterieure consacree a l'interrogatoire ne constitue pas une demi-journee entiere de deux heures et demie, les honoraires sont calcules proponionndkment au 
temps consacre a I' interrogatoire. 

14. (1) Pn!paratifs, depot et 
signification de Ia declaration 
relative aux documents 

(2) Communication additionnelle 
de documents apres 999 
documents a 0,50 $ chacun 

15. Preparatifs et signitication de 
,!'avis de production ou d'exarnen 
de documents 

16. Preparation de l'interrogatoire ecrit 

500$ 650$ 

75$ 75$ 

250$ 300$ 

800$ 900$ I 000$ I 500 S 

75$ 100$ !00 $ 100 s 

400$ 500$ 600$ 750$ 

39 



17. Preparation of answers to 
interrogatories per party 

18. Arranging for examinations for 
discovery or in aid of execution or 
cross-examination on affidavits, 
whether by appointment or 
otherwise per party 

19. Preparation for examination for 
discovery per party 

20. Conducting examination or cross­
examination of parties or witnesses 
before trial or in aid of execution 

(a) for full one-half day or 
portion thereof 

(b) for each additional one-half 
day 

COLUMN 1 
Not 
exceeding 
$25,000 

$60 

$50 

$375 

$300 

$250 

COLUMN2 
Over $25,000 
but not 
exceeding 
$100,000 

$80 

$50 

$500 

$400 

$350 

COLUMN3 
Over $100,000 
but not 
exceeding 
$250,000 

$120 

$50 

$625 

$500 

$400 

COLUMN4 
Over $250,000 
but not 
exceeding 
$500,000 

$160 

$50 

$750 

$600 

$500 

Note: The second or additional one-half day fee must be pro-rated to the extent that a full one-half day of2 Y:: hours is not occupied in the examination. 

21. Attending on examination or cross­
examination of a party or witness 
by an opposite party $250 $350 $400 $500 
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COLUMN 5 
Over $500,000 
but not 
exceeding 
$1,500,000 

$220 

$50 

$825 

$700 

$600 

$600 

COLUM>i 6 
Over $1,500,000 

$300 

$50 

$1,000 

$800 

$700 

$700 

... ..__../ 
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COLONNE 1 COLONNE2 COLONNE3 COLONNE4 COLO:N'NE 5 COLO!'-.'NE 6 
Jusqu'a Plus de 25 000 $ Plus de 100 000 $ Plus de 250 000 $ Plus de 500 000 $ Plus de 
25 000$ mais sans mais sans mais sans mais sans l 500 000 s 

depasser depasser depasser depasser 
100 000$ 250 000$ 500 000$ 1 500 000 s 

17. Preparation des reponses a 
l'interrogatoire ecrit, par partie 60$ 80$ 120$ 160$ 220 s 300$ 

18. Organisation de l' interrogatoire 
prealable ou de l' interrogatoire 
mene pour les fins de l, execution 
ou du contre-interrogatoire sur les 
affidavits, dans 1e cas d'une 
convocation ou d'une autre 
disposition, par partie 50$ 50$ 50$ 50$ 50$ 50$ 

19. Preparatifs pour un interrogatoire 
prealab1e, par partie 375$ 500$ 625$ 750$ 825$ l 000 s 

20. lnterrogatoire ou contre-
interrogatoire des parties ou 
temoins avant I' instruction ou pour 
les fins de I' execution 

a) pour Ia demi-journee entiere 
ou une partie de celle-ci 300$ 400$ 500$ 600$ 700$ 800$ 

b) pour toute autre demi-j ournee 
subsequente 250$ 350$ 400$ 500$ 600$ 700 s 

N.B.: Lorsque Ia deu;xieme ou chaque demi-journee ulterieure consacree a l'interrogatoire ne constitue pas une demi-journee entiere de deux heures et demie, les honoraires sont cakuks 
proportionnellement au temps consacre al'interrogatoire. 

2!. Presence a l'interrogatoire ou au 
contre-interrogatoire d'une partie 
ou d'un temoin de !a partie adverse 250$ 350$ 400$ 500$ 600$ 700$ 
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COLUMN 1 COLUMN2 COLUMN3 COLUMN4 COLUMN 5 COLUl\fN 6 
Not Over $25,000 Over $100,000 Over $250,000 Over $500,000 Over $1,500,000 
exceeding but not but not but not but not 
$25,000 exceeding exceeding exceeding exceeding 

$100,000 $250,000 $500,000 $1,500,000 

TRIAL 

22. Speaking to the trial list or 
scheduling of special chambers 
date (to be awarded only once) $75 $75 $75 $75 $75 $75 

23. Attendance at pre-trial conference, 
pre-hearing conference, case 
management conference or 
settlement conference including 
preparation 

(a) up to 1.5 hours $250 $250 $250 $250 $250 $250 
(b) per one-half day over 1.5 

hours $300 $425 $550 $675 $850 $1,000 

24. Preparation, filing and service of 
notice to admit or admission of 
facts $170 $220 $340 $500 $600 $750 

25. Preparation for trial after filing of 
certificate of readiness: 

(a) where not more than two 
witnesses are examined or 
their evidence briefed on 
behalf of the party taxing 
costs $375 $500 $850 $1,000 $1,250 $1,500 

(b) for each witness in excess of 
two examined or the witness' 
evidence briefed on behalf of 
the party taxing costs (to be 
increased at the discretion of 
the Court) $75 $100 $140 $200 $240 $300 
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COLONNE 1 COLONNE2 COLONNE3 COLONNE4 COLOJ\'NE 5 COLOi-;i>.'E 6 
Jusqu'a Plus de 25 000 $ Plus de 100 000 $ Plus de 250 000 $ Plus de 500 000 $ Plus de 
25 000$ mais sans mais sans mais sans mais sans 1 500 000 s 

depasser depasser depasser de passer 
100 000$ 250 000$ 500 000$ l 500 000 $ 

lNSTRUCTION 

22. Prise de parole a Ia mise au role ou 
etablissement d'une date d'une 
seance extraordinaire en cabinet 
(une seule fois) 75$ 75$ 75$ 75$ 75$ 75$ 

23. Presence a Ia conference prealable 
a !'instruction, a Ia conference 
preparatoire, a Ia conference sur Ia 
gestion des dossiers judiciaires ou 
a Ia conference de reglement, y 
compris les preparatifs : 

a) jusqu'a 1,5 heure; 250$ 250$ 250$ 250$ 250$ 250 s 
b) par demi-joumee en sus de Ia 

dun!e de 1,5 heure 300$ 425$ 550$ 675$ 850$ I 000$ 

24. Preparatifs, depot et signification 
de !'avis d'admission ou de 
!'admission de faits 170$ 220$ 340$ 500$ 600$ 750 s 

25. Preparatifs de I' instruction apres le 
depot du certificat de mise en etat 

a) lorsque deux temoins au plus 
sont interroges ou que leur 
temoignage est expose au 
nom de Ia partie qui taxe les 
frais 375$ 500$ 850$ 1 000$ 1250$ 1 500 s 

b) pour chaque temoin, en sus 
de deux, qui est interroge ou 
dont le temoignage est expose 
au nom de 1a partie qui taxe 
les frais (peuvent etre 
augrnentes a Ia discretion du 
tribunal) 75$ 100$ 140$ 200$ 240$ 300 s 

43 



COLUMN I COLUMN2 COLUMN 3 COLUMN4 COLUt-.IN 5 COLUM~ 6 
Not Over $25,000 Over $100,000 Over $250,000 Over $500,000 Over $1,500,000 

exceeding but not but not but not but not 
$25,000 exceeding exceeding exceeding exceeding 

$100,000 $250,000 $500,000 $1,500,000 

26. Preparation, filing and service of 

(a) special chambers brief $600 $800 $1,000 $1,300 $1,600 SL900 
(b) trial brief or ·written argument 

in j udicia1 review matters $500 $1,500 $3,000 $4,000 $5,000 $6,000 

27. Adjournment of trial, where 
opposed 

(a) prior to 14 days before 
prospective trial date $150 $200 $250 $300 $350 $500 

(b) within 14 days of prospective 
date $400 $600 $800 $1,000 $1,200 $1,500 

28. Counsel fee at trial for full one-half 
day or portion thereof 

(a) to first counsel $250 $360 $560 . $680 $840 $1,320 
(b) to second counsel (where 

allowed by the Court) $100 $180 $280 $340 $420 $660 

Note: Any further one-half day fee must be pro-rated to the extent that a full one-half day of2 1/2 hours is not occupied. 

29. Submission of written argument at 
the request of the Court (to be 
increased at the discretion of the 
Court) excluding judicial review 
applications $300 $400 $500 $600 $750 S900 
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COLONNE 1 COLONNE2 COLONNE3 COLON'NE4 COLON'NE 5 COLOi"i\iE6 
Jusqu'a Plus de 25 000 $ Plus de 100 000 $ Plus de 250 000 $ Plus de 500 000 $ Plus de 
25 000$ mais sans mais sans mais sans mais sans 1 500 000 s 

depasser depasser de passer depasser 
100000$ 250 000$ 500 000$ 1 500 000$ 

26. Preparatifs, depot et signification : 

a) du memo ire de seance 
extraordinaire en cabinet 600$ 800$ I 000$ 1 300$ I 600 $ I 900 S 

b) du memo ire ou des 
observations ecrites dans les 
affaires de revision judiciaire 500$ I 500$ 3 000$ 4 000 $ 5 000$ 6 000 s 

27. Ajournemem de 1 'instruction en cas 
d' opposition 

a) avant les 14 jours precedant 
!a date eventuelle de 
I' instruction 150$ 200$ 250$ 300$ 350$ 500$ 

b) dans les 14 jours de !a date 
eventuelle du proces 400$ 600$ 800$ 1000$ I 200 S I 500$ 

28. Honoraires de l'avocat a 
I' instruction pour une demi-journee 
entiere ou partie de cel!e-ci 

a) au premier avoca! 250$ 360$ 560$ 680$ 840$ 1 320 s 
b) au deuxieme avocat (sur 

autorisation du tribunal) 100$ 180$ 280$ 340$ 420$ 660$ 

N.B. : Lorsque Ia deuxieme ou chaque demi-journee ulterieure consacree au travail ne constitue pas une demi-journee entiere de deux heures er dt:mie, les honoraires sam calcuks prop0rtionndkmcnt 
au temps consacre au travail. 

29. Presentation de Ia plaidoirie par 
ecrit a !a demande du tribunal 
(peuvent etre augmentes a !a 
discn!tion du tribunal), sauf dans 
les affaires de n!vision j udiciaire 300$ 400$ 500$ 
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COLUMN 1 COLUMN2 COLUMN 3 COLUMN-+ COLU:t-.!N 5 COLCJ\ll'-: 6 
Not Over $25,000 Over $100,000 Over $250,000 Over $500,000 OYer SI,500,0uu 

exceeding but not but not but not but not 
$25,000 exceeding exceeding exceeding exceeding 

$100,000 $250,000 $500,000 $1,500,000 

30, Attendance on references where 
attendance approved or directed by 
judge (per hour or fraction thereof) $30 $40 $50 $60 $70 $80 

31. Attendance taking accounts or 
making or verifYing computations 
under a judge's order or reference 
where no examination ofwimesses 
is necessary (per hour or fraction 
thereof) $30 $40 $50 $60 S70 $80 

32, Preparation of party to party bill of 
costs $60 $100 $1-tO $200 $2-+0 S2SO 

3 3. Taxation of bill of costs where 
necessary but unopposed $50 $50 $50 $100 $100 $100 

34. Taxation of bill of costs were 
opposed, to the successful party $100 $100 $100 $200 $200 $100 

APPLICATIONS AND MOTIONS 

35. Complex 

(a) opposed $400 $500 $650 $750 $900 $1,100 
(b) unopposed or ex parte $150 $200 $250 $300 $350 $-tOO 
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COLONNE 1 COLONN£2 COLONN£3 COLONN£4 COLONNE5 COL0}-;;--;£6 
Jusqu'a Plus de 25 000 $ Plus de 100 000 $ Plus de 250 000 $ Plus de 500 000 $ Plus de 
25 000 $ mais sans mais sans mais sans mais sans 1 500 000 s 

depasser depasser depasser depasser 
100 000 $ 250 000$ 500 ODD$ 1 500 000 $ 

30. Presence aux seances de renvoi 
avec !'approbation ou sur 
instruction du juge (par heure ou 
fraction d 'heure) 30$ 40$ 50$ 60$ 70$ $~0 

31. Presence pour etat de compte, pour 
execution ou verification des 
calculs sur une ordonnance du juge, 
ou pour renvoi lorsqu 'aucun 
interrogatoire de temoins n'est 
necessaire (par heure ou fraction 
d'heure) 30$ 40$ 50$ 60$ 70$ 80$ 

32. Etablissement du memoire de frais 
entre parties 60$ 100$ 140$ 200$ 240$ 280$ 

33. Taxation du memoire de frais, 
lorsque la taxation est necessaire et 
non contestee 50$ 50$ 50$ 100$ 100$ 100$ 

34. Taxation du memoire de frais est 
contestee a la partie qui obtient 
gain de cause 100$ 100$ 100$ 200$ 200$ 200 s 

DEMANDES ET MOTIONS 

35. Complexes 

a) contestees 400$ 500$ 650$ 750 $ 900$ 1 100 s 
b) non contestees ou ex parte 150$ 200$ 250$ 300$ 350 s 400 s 
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36. Simple application or motion 

(a) opposed 
(b) unopposed or ex parte 

3 7. Consent order 

(a) where a complex application 
or motion has been filed and 
the parties subsequently agree 
to the tiling of a consent 
order 

(b) where a simple application or 
motion has been filed and the 
parties subsequently agree to 
the filing of a consent order 

38. Adjournment of application or 
motion (where allowed by Court) 

(a) by notice of withdrawal (one 
time only) 

(b) by attendance in court 
(c) regular leave of court as per 

item 27(a) 

39. Application for a mandatory order 
or in the nature of mandamus, 
prohibition, certiorari, habeas 
corpus or quo warranto: 
to be taxed as counsel fee at trial 

COLUMN I 
Not 
exceeding 
$25,000 

$300 
$100 

$300 

$75 

$25 
$75 

$150 

COLUMN2 
Over $25,000 
but not 
exceeding 
$100,000 

$400 
$150 

$400 

$75 

$25 
$75 

$150 

COLUMN 3 
Over $100,000 
but not 
exceeding 
$250,000 

$450 
$200 

$450 

$75 

$25 
$75 

$150 

COLUMN 4 
Over $250,000 
but not 
exceeding 
$500,000 

$600 
$250 

$600 

$150 

$25 
$75 

$150 

COLUMN 5 
Over $500,000 
but not 
exceeding 
$1,500,000 

$700 
$300 

$700 

$150 

$25 
$75 

$150 

COLUM"- 6 
Over $1,500,000 

ssoo 
$350 

$800 

$150 

$25 
$75 

$150 

Note: On any motion or application the Applicant shall indicate in the body of the notice of motion whether it is made in respect of item 37(a) or (b). A motion may be considered compkx \\hero more 
than the usual amount of preparation is required in order to properly present either the evidence or the law or both to the Court. 

48 

~· 



~ 

36. Demande ou motion simple 

a) contestee 
b) non contestee ou ex parte 

3 7. Ordonnance sur consentement 

a) Jorsqu'une demande ou une 
motion complexe a ete 
deposee et que les parties ont 
accepte Je depot d 'une 
ordonnance sur consentement 

b) lorsqu'une demande ou une 
motion simple a ete deposee 
et que les parties ont accepte 
Je depot d'une ordonnance 
sur consentement 

38. Ajoumement d'une demande ou 
d'une motion (sur autorisation du 
tribunal) 

a) par avis de retrait ( une seule 
fois) 

b) par vacation a Ia cour 
c) sur permission ordinaire du 

tribunal selon le numero 27a) 

3 9. Demanded' ordonnance mandatoire 
ou de mandamus, de prohibition, de 
certiorari, d'habeas corpus ou de 
quo warranto : 

pour taxation pour honoraires 
de I' avocat a !'instruction 

COLONNE 1 
Jusqu'a 
25 000$ 

300$ 
100$ 

300$ 

75$ 

25$ 
75$ 

150$ 

COLONNE2 
Plus de 25 000 $ 
mais sans 
depasser 
100 000 $ 

400$ 
150$ 

400$ 

75$ 

25$ 
75$ 

150$ 

'"--_/ 

COLONNE3 
Plus de 100 000 $ 
mais sans 
depasser 
250 000$ 

450$ 
200$ 

450$ 

75$ 

25$ 
75$ 

150$ 

COLONNE4 
Plus de 250 000 $ 
maissans 
depasser 
500 000$ 

600$ 
250$ 

600$ 

150$ 

25$ 
75$ 

150 s 

COLOl'<"NE 5 
Plus de 500 000 $ 
mais sans 
depasser 
1 500 000 s 

700$ 
300 s 

700$ 

150$ 

25$ 
75$ 

150$ 

COLO!'-il'<E 6 
PILlS de 
1 500 000 s 

800 s 
350 s 

800$ 

150 s 

25$ 
75$ 

150 s 

N.B. : Le requerant, relativement a une motion ou a une demande, doit indiquer dans !'avis de motion si Ia motion ou Ia demande est presentee en venu de !'dement 37 a) ou b). Une motion pcut ctre 
jugee complexe si le temps de preparation normal n'est pas suffisant pour presenter au tribunal Ia preuve ou Je droit ou Jes deux. 
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COLUMN I COLUMN2 COLillvfN 3 COLUMN-+ COLUI>!N 5 COLlJJ\L\' o 

Not Over $25,000 Over $100,000 Over $250,000 Over $500,000 Over $1,500,000 

exceeding but not but not but not but not 
$25,000 exceeding exceeding exceeding exceeding 

$100,000 $250,000 $500,000 $1,500,000 

MISCELLANEOUS MATIERS IN LIEU OF TRIAL OR SUBSEQUENT TO TRIAL 

40. Settlement of action: 

(a) before discoveries $150 $200 $300 $350 $-+50 $600 
(b) after discoveries $300 $-+00 $600 $700 $900 $1,200 

41. Noting in default or entry of default 
judgment $75 $75 $75 $75 $75 $75 

42. Entry of order or judgment after 
contest $125 $125 $125 $125 $125 $125 

43. Issuance of writ of execution and 
each renewal of the writ $50 $50 $50 $50 $50 $50 

44. Preparation and service of 
garnishee summons $85 $85 $85 $85 $85 $85 

45. (1) Instructions for and 
preparation of all papers 
leading to seizure under 
judicial process $75 $75 $75 $75 $75 $75 

(2) Application for entry of and 
filing order for sale after 
seizure under judicial process $50 $75 $125 $150 $175 $200 
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COLONNE I COLONNE2 COLONNE3 COLONNE-+ COLO?>.'NE 5 COLOl"l'iE 6 
Jusqu·a Plus de 25 000 $ Plus de 100 000 $ Plus de 250 000 $ Plus de 500 000 $ Plus de 
25 000$ mais sans mais sans maissans mais sans 1 500 DOGS 

depasser depasser de passer depasser 
100 000$ 250 000$ 500 000 s 1 500 000$ 

ELEMENTS DIVERS QUINE FONT PAS PARTIE DE L'INSTRUCTJON 

40. Reg1ement de !'action : 

a) avant 1es interrogatoires 
prealables 150$ 200$ 300$ 350$ 450$ 600 s 

b) a pres les interrogatoires 
prealables 300$ 400$ 600$ 700$ 900$ I 200 S 

41. Inscription d'un defaut ou d'un 
jugement pour defaut 75$ 75$ 75$ 75$ 75$ 75 s 

42. Inscription de l' ordonnance ou du 
jugement apres Ia contestation 125$ 125$ 125$ 125$ 125$ 125 $ 

43. Delivrance du bref d'execution et 
chaque renouvellement du bref 50$ 50$ 50$ 50$ 50$ 50s 

44. Pn!paratifs et signification du bref 
de saisie-arret 85$ 85$ 85$ 85$ 85 $ 85 s 

45. (I) Instructions et preparatifs 
relatifs a tous les papiers 
necessaires a la saisie en 
application d'un acre de 
procedure j udiciaire 75$ 75$ 75$ 75 $ 75 s 75 s 

(2) Demande d'inscription et de 
depot d'une ordonnance de 
vente a pres Ia saisie en 
application d'un acre de 
procedure judiciaire 50$ 75$ 125$ 150$ 175 s 200 s 
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COLUMN I COLUMN2 COLUMN 3 COLUt-.1N 4 COLU~!N 5 COLut-.ll'-: 6 
Not Over $25,000 Over $100,000 Over $250,000 Over $500,000 0\ er $1,500.0u0 
exceeding but not but not but not but not 
$25,000 exceeding exceeding exceeding exceeding 

$100,000 $250,000 $500,000 $1,500,000 

46. (I) Instructions for and 
preparation of all papers 
leading to seizure under 
extra-judicial process $75 $75 $75 $75 $75 $75 

(2) Application to the Court in 
connection with sale under 
extra-judicial process and for 
doing every act, mauer or 
thing subsequent to seizure 
(one fee only allowable) $!25 $175 $250 $300 $350 $+00 

47. Eftecting sale oflands under order 
or judgment (exclusive of 
anendance at sale whether abortive 
or not) $75 $125 $175 $175 $200 $225 

48. (1) Preparation and tiling of 
record in judicial review 
maners $650 $800 $900 $1,000 $1,200 $1.500 

(2) Additional allowance where 
contents of the record exceed 
999 documents an additional 
$0.25 per document 
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COLONNE 1 COLONNE2 COLONNE3 COLONNE-t COLON'NE 5 COLON:-.:E 6 
Jusqu'a Plus de 25 000 $ Plus de 100 000 $ Plus de 250 000 $ Plus de 500 000 $ Plus de 
25 000$ maJs sans mais sans maissans ma1s sans 1 500 000 s 

depasser depasser de passer depasser 
100 000 $ 250 000$ 500 000$ 1 500 000 $ 

46. (I) Instructions et preparatifs 
relatifs a tous les papiers 
necessaires a Ia saisie en 
application d'un acte de 
procedure e>.."tra-judiciaire 75$ 75$ 75$ 75$ 75 $ 75$ 

(2) Deman de au tribunal 
relativement a Ia vente en 
application d'un acte de 
procedure extra-j udiciaire et 
execution de tout acte, 
operation ou chose decoulant 
de Ia saisie (honoraires 
permis une seule fois) 125$ 175$ 250$ 300$ 350$ -+00 $ 

47. Vente de biens-fonds en application 
d'une ordonnance ou d'un 
jugement (a !'exclusion de Ia 
presence a Ia vente qu'elle 
aboutisse ou non) 75$ 125$ 175$ 175$ 200$ 225 s 

48. (1) Preparatifs et depot du 
dossier dans les affaires de 
revision judiciaire 650$ 800$ 900$ 1 000$ 1200$ 1 500 s 

(2) 1ndemnite supplementaire 
lorsque le dossier contient 
plus de 999 documents 0,25 $ 
de plus par document 
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GENERAL 

49. (1) Correspondence, conferences, 
instructions, investigations or 
negotiations until 
commencement of 
proceeding $150 $350 $500 $650 $750 SI,OOu 

(2) Correspondence after 
commencement of 
proceeding to completion of 
trial or hearing $300 $700 $1,000 $1,300 $1,500 52,000 

(3) Correspondence after trial or 
hearing to enforce any fmal 
order $100 $200 $350 $500 $600 $750 
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GENERALITE 

49. (I) Correspondance, conferences, 
instructions, enquetes ou 
negociations jusqu'au debut 
de !'introduction de !'instance 150$ 350$ 500$ 650$ 750$ I 000 S 

(2) Correspondance apn!s le 
debut de I' introduction de 
I' instance jusqu'a Ia 
conclusion de !'instruction ou 
de !'audience 300$ 700$ I 000$ 1300$ I 500$ 2 000 s 

(3) Correspondance a pres 
I' instruction ou !'audience 
pour faire respecter toute 
ordonnance definitive 100$ 200$ 350$ 500$ 600 s 750 s 
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APPENDIX B 

I. The following form is added aftct· Form ZJ: 

(Suhrule 365( I)) 

FORM 23A 

WARRANT FOR ARREST 

IN TilE. SUPREME. Cotm:r OF TilE. NORTIIWEST TERRITORIES 

(Style of Cause) 

WARRANT FOR ARREST 

TO: ALL PEACE OFFICERS WITHIN THE NORTHWEST TERRITORIES 

This warTant is issued for the arrest of ________________ of _________ _ 
(name) (community) 

(hereinafter called the witness). 

WHEREAS it has been made to appear to me that the witness has been served with a Notice to Attend requiring him 
or her to attend and give evidence at a hearing in this matter; 

AND WHEREAS the presence of the witness is material to these proceedings; 

AND WHEREAS the witness failed to comply with the terms of the Notice to Attend; 

I COMMAND YOU forthwith to arrest the witness and to bring the witness before me for the purpose of giving 
evidence at the hearing, and to be further dealt with according to law. 

AND WHEREAS there are reasonable grounds to believe that the witness is or will be present at: 

(address) 

THIS WARRANT is also issued to authorize you to enter the dwelling-house for the purpose of arresting or 
apprehending the witness, subject to the condition that you may not enter the dwelling-house unless you have 
immediately before entering the dwelling-house, reasonable grounds to believe that the person to be arrested or 
apprehended is present in the dwelling-house. 

DATED at---------------, Northwest Territories, on , 20 _ . 
(community) (month) (day) 

Judge of the Supreme Court 
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APPENDICE B 

I. Les memes rcgles sont modifices par insertion, a pres Ia formule 2J, de cc qui suit : 

(paragraphe J 65 (I)) 

FORMULE 2JA 

MANDAT D' ARRET 

COUR SUPREME DES TERRITOm.ES DU NORD-OUEST 

(lntitule de Ia cause) 

MANDAT D' ARRET 

A TOUSLES AGENTS DE LA PAIX DANS LES TERRITOIRES DU NORD-OUEST: 

Le present mandat est delivre pour !'arrestation de------------ de __________ _ 
(nom) (collectivi[(i) 

(ci-apres appele le temoin). 

ATTENDU: 

QU'il m'appert que le temoin a reyu signification d'un avis de comparution lui enjoignant de comparaltre et de 
temoigner Iars d'une audience relative a Ia presente affaire; 

) QUE Ia presence du temoin est determinante dans Ia presente instance; 

) 

QUE le temoin a fait defaut de respecter les conditions de !'avis de comparution; 

JE VOUS ORDONNE d'arn:lter le temoin sur-le-champ et dele conduire devant moi afin qu'il temoigne lors de 
!'audience et qu'il en soit traite ulterieurement confmmement a Ia loi. 

ET ATTENDU QU'il existe des motifs raisonnables de croire que le temoin se trouve ou se trouvera a l'adresse 
suivante : 

(adresse) 

LE PRESENT MANDA T est en outre delivre afin de vous autoriser a penetrer dans Ia maison d'habitation afin 
d'apprehender le temoin etant entendu que vous ne penetrerez dans Ia maison d'habitation que si, immediatement avant 
dele faire, vous avez des motifs raisonnables de croire que Ia personne qui doit etre arretee ou apprehendee s'y trouve. 

FAIT a ---------------, Territoires du Nord-Ouest, le ---------- 20 
(collectivite) (jour) (mois) 

Juge de Ia Cour supreme 
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2. Forms H, 43, -t4, -t5 and -tR arc each amended hy rcpL•aling the Royal Style and Titles and substituting the 
following: 

Elizabeth the Second, by the Grace of<iod o fthe United Kingdom, Canada and Her other Realms and Territories Queen, 
I [cad of the Commonwealth, Defender of the Faith. 

J. Form 53 is amended by strildng out item 4 and substituting the following: 

4. AND IT IS FURTHER ORDERED that service of this Order on the Defendant may be effected by mailing a copy 
of the Order by registered mail to the following address: 

4. Form 55 is amended hy stril<ing out item 3 and substituting the following: 

3. AND IT IS FURTHER ORDERED that service of this Order on the Defendant may be effected by mailing a copy 
of the Order by registered mail to the following address: 

5. Form 60 is amended by striking out item 7 and substituting the following: 

7. AND IT IS FURTHER ORDERED that service of this Order on the Defendant may be effected by mailing a copy 
of the Order by registered mail to the following address: 
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2. Les formules ..t2, ..t.3, .t..t, ..t5 ct .tS sont modifices par abrogation de Ia designation et des titres royaux et par 
) substitution de ce qui suit : 

Elizabeth Deux, par Ia grace de Dicu Reine du Royaurnc-Uni, du Canada et de scs <llllres royaurnes et tcrritoircs, Chef 
du Commonwealth, DMcnseur de Ia Poi. 

.3. La fonnule 53 est modifice par suppression du nunH~ro ..t ct par substitution de ce qui suit : 

4. IL EST EN OUTRE ORDONNE que Ia signification de Ia presente ordonnance au defendeur peut se fa ire en faisant 
parvenir une copie de !'ordonnance par courrier rccommande a l'adresse suivante: 

ct. La formule 55 est modirice par suppression du numero 3 et par substitution de ce qui suit: 

3. IL EST EN OUTRE ORDONNE que Ia signification de Ia presente ordonnance au defendeur peut se faire en faisant 
parvenir une copie de !'ordonnance par courrier recommande a l'adresse suivante: 

) 5. La formule 60 est modifiee par suppression du numero 7 et par substitution de ce qui suit: 

) 

7. IL EST EN OUTRE ORDONNE que Ia signification de Ia presente ordonnance au defendeur peut se fa ire en faisant 
parvenir une copie de !'ordonnance par courrier recommande a l'adresse suivante ·: 
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